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Moyen bien simple de conserver 
SES CHEVE U x 


De toutes les maladies qui assiègent notre 
pauvre humanité, il en est qui pour n'être 
pas dangereuses, n’en sont pas moins pleines 
de craintes, d'ennuis et d’anxiété, Nous vou- 
lons parler des affections du cuir chevelu. 

Pour les combattre, nombreux ont été les 
moyens préconisés jusqu'à ce jour, nom- 
breuses, hélas! les déceptions. De l’hygiène ! 
encore de l’hygiène ! toujours de l'hygiène ! 

Tenir la tête propre. Pas de lotions irri- 
tantes. Frictions une ou deux fois par semaine 
avec la Pommade Philôcome veloutée 
que son inventeur, M. Grandclément, phcien à 
Orgelet (Jura), expédie contre 2 fr. mandat ou 
2 fr. 10 timbres. 2 fr. 50 pour l'Etranger. 

France, 42 fr. les 7 Pots. — Etranger, 45 fr. les 7 POIs 

Grâce à ce précieux stéarolé qui s exhale en 
un parfum doux, agréable et discret : plus de 
chute de cheveux, plus de décoloration, #lus 

. de pellicules, plus de croûtes, plus d’herpès 
tonsurant, horrible pelade! plus de déman- 
geaisons, en un mot, plus de maladies du cuir 
chevelu réputées incurables, A la première :ric- 
tion, la chute des cheveux s'arrête, et la re- 
poussedevientextraordinairement abondante. 

De nombreux confrères la conseillent au- 
jourd’hui, et les lettres de félicitations qui 
pleuvent au laboratoire de M. Grandclément, 
d’Orgelet, ne se comptent plus que par milliers. 

Ab uno disce omnes : 


« Monsieur Grandclément, 

« De toutes les préparations préconisées jusqu’à ce jour 
contre la chute des cheveux ou les affections du cuir che- 
velu et que j'ai tour à tour conseillées à ma clientèle, 
aucune ne m'a donné des résultats aussi prompts et aussi 
durables que la Pommade Philocôme de Grandclément 
Or, maigré mon scepticisme professionnel à l'égard de ces 
sorles de spécialités, je n'hésite pas à m'incliner devant les 
faits et à conseiller aux personnes intéressées d’en faire 
l'essai, comme je l'ai fait moi-même. D'L. DARNAY, 

« De la Faculté de Paris, médecin de la Société des Sauve- 
teurs de France, médaille de bronze 1882,18, rue Truflaut.» 

« La thérapeutique vient de s'enrichir d'une découverte 
importante; à nous praticiens de la propager dans le 
public. . D' E. DU VERNOIS. » 
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baisse de tous titres ; 2° un avis spécial par lettre ou par 
dépêche à l'approche d'un événement important devant 
influencer les valeurs ; 3° la liste de t* tirages etooupons 
à payer ; 4° les renseignem. circonstanciés sur t‘ valeur. 
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Nous prions nos Lecteurs qui passeront des ordres aux Maisons 


ayant des annonces dans NICK CARTER, de toujours mentionner cette Publication 


Avis aux Lecteurs! 


Bien venu qui apporte, telle est la devise 
de la Maison OSTARA-VERLAG, maison 
réputée pour sa bonne foi. C’est pourquoi 
nos lecteurs ne manqueront pas de se faire 
envoyer, moyennant Fr. 1.50, la charmante 


collection de Cartes postales illustrées. 
Tout acheteur a la chance de gagner un 
prix magnifique, en trouvant la solution de 
la question posée. 


(Voir aux Annonces.) 
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Les Cambrioleurs à l’œuvre. 


— Au secours...Au secoursi Pour lamour de 
Dieu! personne ne m'assisterat-il?...Je touche à ma 
fin...Appelez un médecin!...Faites venir lambulance. 
Au secours! 

Ces cris et ces appels étaient à peine perceptibles 
dans la nuit silencieuse. 

Ils ressemblaient plutôt au râle, entrecoupé de pa- 
roles, d'un agonisant qui réunit ses forces dans un 
effort suprême pour se faire entendre. 

Le veilleur de nuit de la People's National Bank 
était seul dans les locaux de cet établissement fi- 
nancier, qu'il parcourait à l'heure de sa ronde. 

- A l'instant où commence notre récit, il se trou- 
vait dans la vaste salle où étaient installés ka caissa 
et les coffres-forts. 

Il était sur le point de marquer son passage au 
cadran de lhorloge de contrôle, lorsque ces gémisse- 
ments de détresse vinrent frapper son oreille. 

La banque occupait le rez-de-chaussée d'und 
grande maison formant le ein de deux rues. 

Au-dessus se trouvaient deux autres étages divi- 
sés en bureaux plus petits, qui se louaient aux pro- 
fessions et aux commerces les plus divers. 

Là, l'homme de loi vivait paisiblement porte à 
porte avec le tailleur à façon, le receveur de rentes 
avec le dentiste, et ainsi de suite. 

Au coin de la rue, sur le bord du trottoir, il y 

avait un réverbère qui éclairait le carrefour. 
Tout à côté de ce réverbère, on voyait, fixée à 
un potean spécial, une sorte de boîte rouge ressem- 


blant à un AYREHRTAUE d'incendie de grandes dimen- $ 


om Ë 


 l'habit et le chapeau de haute forme, qui se € 


: C'était une sonnerie électrique communiquant avec 


Tous droits réservés pour tous les rt 
ÿ comyris la Suède et la Norvège. 


Si des mains profanes et déshonnêtes toucha 
À ceux-ci, la sonnerie de l'appareil se mettait a 
tôt en mouvement et attirait l'attention du police: 
posté à ce coin de rue. : 

Il était une heure du matin lorsque le veilleu 
re la banque était entré dans la salle aux coff 
jorts. e ï 
Cette salle occupait l'angle même de l’édifi 

C'est là qu'il entendit les faibles et navrants ap- 
pels qui venaient de la rue. 

Il s'approcha de l'une des fenêtres, garnies de 
grandes glaces, poussa un peu le rideau de laine vert 
et regarda dans la lumière jaunâtre et blafarde du 
réverbère. < 

Il aperçut un homme élégamment vêta, ports 


ponnait péniblement des deux mains au poteau 
réverbère. : LE 

Il vacillait comme s'il était ivre. Toute son atti- 
tude donnait à croire qu'au sortir de quelque soiré 
il avait été surpris par une indisposition ou une f 
blesse de cœur subite, et il était visible que, même 
avec l'appui du réverbère, auquel il s’accrochait dés. 
espérément, il ne réussirait pas longtemps à se mai 
tenir debout. 

— Hum, hum! Ça va mal! fit le veilleur, co: 
patissant, en pressant sa figure barbue contre la gl 
de la us afin de pouvoir mieux voir les deux 


n'arrivait aux appels du promets 
Mais il n’aperçut personne, ES 
Les instructions formelles auxquelles il ava 

se conformer dans l'exercice de ses fonctions de 

leur de nuit lui défendaient d'une manière | 


Mais il avait l'âme pitoyable; ces plaintes pleines 
igoisse et toujours plus faibles lui faisaient mal 
entendre. 

On ne pouvait pas savoir...Le malheureux allait 
-être mourir pour n'avoir pas été secouru à temps 
Précisément, un cri étouffé qui ressemblait à un 
ier râle s'échappa des lèvres du pauvre homme. 
Dans un spasme qui devait être une convulsion 
l'agonie, ses mains se détendirent; il lâcha le po- 
feau, vacilla, chercha vainement à le ressaisir et vint 
on ber de son long, les jambes dans la rue et le 
à sur le bord du trottoir. 

_ Ce spectacle était trop émouvant pour que la 


—— Qui êtes-vous?  Qu'’avez-vous? demanda il 
un bon plein de compassion en s’agenouillant au- 
s de cet homme en tenue de soirée. 

Celui-ci essaya de parler; ses lèvres remuèrent, 
is” il n’en sortit que des sons inarticulés. 
Instinctivement, le veilleur, désireux d'entendre, 
pprocha son wreille des lèvres du moribond. 

_ Mais soudain les deux bras de l’homme se le- 
rent, comme mûs par un ressort, et, d’une poigne 
ûre, il serra comme dans un étau la gorge du pauvre 
leur, victime de son cœur secourable. 

Au même instant, un personnage, qui se tenait 
'affût sous une porte cochère, à droite de la ban- 
°s'avança à pas de loup vers le brave homme 
rnoisément pris au piège et lui asséna par derrière 
la tête un coup d’une arme terrible et muette 
istant en un long sac étroit plein de sable, en 
e de boudin. 

— Assommé, le veilleur resta sur le pavé, raide et 
nmobite. 

— Portons-le dans la banque...vite!... dit d'une 
sifflante l'homme en tenue de soiré, qui s'était 
vé d'un bond. 

_ Ds saisirent le gardien de nuit par la tête et par 
es pieds et le portèrent dans la pièce même qu il 
t quittée deux minutes auparavant. 

Ils se hâtèrent ensuite de fermer à clé et de 
errouiller la porte d’entrée. 

— Ce n’est pas une seconde trop tôt! 
«Baisse-toil...L'autre veilleur arrive là-bas! chu- 
hota l’homme à l’habit. 

_ Les deux cambrioleurs se jetèrent à plat ventre 
irectement au-dessus de la grande glace qui ser- 
ait de panneau à chaque battant de la porte d’en- 
rée sur les trois quarts de sa hauteur. 

Dehors, on entendait des pas lents et lourds. 

Le veilleur extérieur tourna délibérément le coin 


Puis, soudain, un vif rayon. de sa lanterne de paché 
énétra dans ‘intérieur du hall de a banque. FR 


Re 


La lumière aveuglante erra de ci, de là, dans 
le spacieux vestibule, pour pâlir et disparaître bien- 
tôt, pendant que les pas du veilleur résonnaient sur 
le trottoir et peu à peu se perdaient dans le loin- 
tain. 

— Bon! à présent, nous avons deux heures de- 
vant nous. Pendant ce temps, nous ne serons pas 
dérangés; mais c’est juste assez pour terminer notre 
affaire et nous mettre en sûreté. 

« Où est Cricket? 

— Il monte la garde dans la rue principale, Vers 
le milieu du pâté de maisons. 

— Et Cinq Points? 

— Il est en faction dans la rue latérale, derrière 
la banque. 

— Bon! Tu t’entends aux fils qui aboutissent 
à l’avertisseur électrique, Spark? 

— Si je m'y entends? Je te crois! 

— Eh bien! tu vas descendre et couper la com- 
munication. £ 

— Je serai de retour dans cinq minutes, Clancy. 

Et Spark se perdit dans l'obscurité, au fond du 
hall, tandis que l'autre cambrioleur venait s'age- * 
nouiller à côté du gardien de nuit assommé, qui n'avait 
pas encore repris ses sens. 

Sans s'inquiéter de l'état de sa victime, il lui 
introduisit dans la bouche un bâillon qu'il tira de 
la poche de son habit. 


Puis il lui lia les pieds et les mains et, sou- 
levant un peu le corps, le traîna à l'écart sous lun 
des pupitres mis à la disposition du public dans 
le hall. é 

Le laissant là, il passa tranquillement derrière 
le grillage qui séparait en deux parties inégales la 
salle aux coffres-forts et se planta devant la porte 
du plus grand. 

En face était allumé un bec de gaz, à peine 
ouvert, et la porte de fer du meuble était surmontée 
d'une sorte d'horloge. 

— Ah! c'est une fermeture à cadran horaire et 
à mouvement d'horloge, observa Spark, qui venait 
de rejoindre son complice. 

— As-tu coupé la sonnerie d'alarme? demanda 
Clancy d’un ton bref. 

— J'ai simplement détruit la batterie. A présent, 
ça ne peut plus sonner! 

— Aijors, donne les outils! 

En même temps, Clancy mettait son habit bas, 
l'étalait soigneusement au dossier d’une chaise, sur 
le siège de laquelle il posa non moins soigneuse- 
ment son chapeau de haute forme. 


De son côté, Spark sortait de ses poches les outils, 


qui étaient vraiment curieux à voir. LES 
- Is se composaient d’une poche en caoutchouc, 
d'un peu de savon noir enveloppé dans du papier, 
d'une pelote de mèche soufrée et de eq ro 2 ee 
sules. LS 
Chacun des deux compères connaissait exactes 


L'Araignée rouge où Un Voyage en Auto. = FT 


ment sa tâche, et ils se mirent à l'œuvre sans perdre 
une minyee. 

Clancy partagea en deux la masse dé savon, 
dont il donna une moitié à Spark. 

Ïs se mirent l’un et l'autre en devoir d'en bou: 
chér hermétiquement les fentes de la lourde porte. 
Ce fut fait aussi rapidement qu'habilement. 

La poche en caoutchouc contenait. de la nitro- 
glycérine. 

Clancy versa un peu de ce produit dars une 

. espèce de godet qu'il avait modelé avec du savon, 
et qu'il fixa contre le rebord supérieur du coffre- 
fort, en l’inclinant de telle façon que le liquide ex- 
plosif était obligé de couler et de s’infiltrer par la 
fente de la porte le long de la paroi intérieure, tandis 
que la croûte de savon empêchait absolument la ni- 
tro-glycérine de s’épancher à l'extérieur. 

Alors les deux hommes se blottirent sous l'un 
des nombreux comptoirs et attendirent patiemment 
jusqu'au moment où ils crurent que le liquide s'était 
suffisamment répandu sur la paroi intérieure de la 
porte du coffre-fort. 

À ce moment: 

— Donne la mèche! dit Clancy à son comphce. 

I alla mettre quelques capsules dans le godet 
de savon qu'il avait appliqué contre le rebord su- 
périeur du coffre-fort et y introduisit une extrémité 
de la mèche. 

Puis il recula de quelques pas avec son com- 
pagnon, et, à l'aide d’une allumette, il mit le feu à 
l’autre bout. 

La flamme serpenta en dévorant rapidement la 
mèche; elle franchit les bords du godet de savon, 
et, au même instant, il y eut un crépitement de cap- 
sules, immédiatement suivi du craquement sourd et 
sinistre de la nitro-glycérine faisant explosion. 

Le coffre massif en fut ébranlé, et la porte s’ou- 
vrit violemment. 

La sonnette d'alarme resta muette, ce qui prou- 
vait que Spark s'avait pas trop présumé de ses ta- 
lents d'électricien. 

Les deux scélérats, effrayés d’une besogne dont 
ils connaïssaient le péril, n’osèrent pas bouger pen- 
dant quelques minutes et ne se risquèrent que len- 
ee) bors de leur cachette, attentifs au moindre 

ruit 

Mais tout restait silencieux; 
sourd de lexplosion n'avait donc été entendu par 
personne. 

— A la porte intérieure, à présent! chuchota Clancy. 

Celle-ci fut traitée par le même procédé, et, en- 
viron une heure après le moment où le gardien de 
auit, mû par un sentiment de charité, était sorti de 
la maison, les réserves de la banque, en papier et 
en espèces, étaient livrées à la merci des deux ma- 
landrins. 

Spark sortit de ses poches un certain nombre 
“4 sacs de toile. 

Tandis que 1e deux « grinches » étaient actives 


-plir le reste des sacs, qu'ils enfouissaient dans leurs 


le bruit profond et 


ment occupés à transvaser dans leurs sacs l’encaisse | 
de la banque, un cri retentit dans la rue, et deux 
détonations simultanées se firent entendre. 

— Que diable arrive-ti1? chuchota Clancy. 

— C'est Cinq Points qui fait des siennes, répon- 
dit Spark d'une voix rauque. 3 

Les deux hommes se précipitèrent vers la porte 
d'entrée, le revolver au poing, prêts à tirer. 

Des pas rapides s’approchaient sur le trottoir, 
et, presque au même moment, on vit une hideuse 
et repoussante figure de criminel, à barbe hirsute, 
se presser contre la grande glace de l’un des battants 
de la porte. 

— Cricket! s'exclama doucement Clancy. 

Il fit en toute hâte entrer le nouveau venu n 
referma aussitôt. 

— Qu'y atil?.…. Qu'estil arrivé? ; 

— Le veiileur extérieur a découvert Cinq Points. 
Îs en sont venus aux mains, et, finalement, ils ont tiré | 
leurs revolvers, rapporta d'une voix saccadée Cricket, 
qui était hors d’haleine. 

— Eh bien? et le veilleur? 

— Tout ce qu “il y a de plus mort, je crois! 

— Et Cinq Points? 

— Mauvaise affaire, Clancy! il a son paquet. 

— Est-il, du moins, en état de tirer ses grègues? 

— Oui bien! c’est, du reste, par là qu’ À a Ccom- 
mencé. 

— Ramassez tout le butin, vous deux, ordonna 
Claney, et nous prendrous au plus vite la poudre d'es 
campette. 

Pendant que Spark et Cricket se hâtaient de rem. 


poches et sous leurs vêtements, et qu'ils rassem-. 

blaient leurs outils, Clancy époussetait froidement son 

habit et son chapeau de cérémonie; puis il endossa 

l’un et se coiffa de l’autre avec toutes les précautions 

bee petit-maître, tout en prêtant l'oreille au moindre 
ruif, 

I fallut porter à la main un certain nombre de 
sacoches contenant l'argent monnayé, et le poids. en 
était si lourd que, pour soulager Spark et Cricket, 
Clancy, qui paraissait être leur chef, se chargea d'en 
enlever une lui-même. - 

Is quittèrent la banque sans tarder, et, Pinstant 
d'après, ils avaient disparü comme des ombres dans 
la nuit, 


Six heures du matin venaient de sonner, lorsque 
le policeman du quartier, en faisant sa ronde, enten 
dit des plaintes étouffées qui semblaient venir de 
la ruelle derrière la banque. 

En äpprochant du lieu d’où s'élevaient ces gémis- 
sements vraiment lugubres, le policeman fut saisi d’une 
émotion bien naturelle; il voyait un des veilleurs de 
la banque, qu’il connaissait bien et auquel il avait 
parlé cette nuit même, étendu à terre et baignant 
littéralement dans son sang. 


Le Lu ne LE presque . ane Ce fu 


ca Hurade ce qui s'était passé. 
Il eut encore la force et la présence d'esprit d'ex- 
rimer la crainte que la banque n'eût été dévalisée 
par des complices de son assassin. 
Le policier courut aussi vite qu’il lui fut possible 
ers l'avertisseur le plus proche, pour annoncer l’é- 
ement et faire venir une voiture d’ambulance. 
_ Puis il s'empressa de revenir à la banque. 
La porte n’en était pas fermée à clef. Il entra 
trouva le second veilleur ligoté et bâäillonné. 
_ Il le délivra et se fit raconter ce qui lui était 
urrivé; après quoi, il se mit immédiatement en com- 
munication par le téléphone avec l'Hôtel de la Po- 
e de New-York. 
Après avoir prévenu le chef de la police, il pré- 
int le président de la banque. 
‘De son côté, celui-ci avertit aussitôt le comptable 
_ et tous les administrateurs de l'établissement avec 
ui il put établir une communication téléphonique. 
-_ Dès huit heures, la police et les employés de la 
k banque se pressaient autour de la porte fracassée du 
_ grand coffre-fort, pendant que le comptable et ses 
subordonnés travaillaient à déterminer le montant de 
somme volée par les cambrioleurs noelurnes. 
Au bout d’une demi-heure, la figure pâle du pre- 
nier comptable parut derrière la grille. 
— Eh bien! la somme dont les cambrioleurs ont 
pu se rendre maîtres est si: peu importante qu il ne 
vaut pas la pue de s’en émouvoir, dit-il à haute 
ix, de manière à être entendu de tous ceux qui 
étaient présents dans la salle. 
«Au total, la perte ne s'élève pas à plus de 
cinq mille dollars. 
Un soupir de soulagement s’échappa des lèvres 
du président et des deux administrateurs qui se trou- 
vaient là. 
Le président passa dans son cabinet particulier 
avec les administrateurs et le premier comptable. 
Là, celui-ci déclara à ses chefs, très désagréa- 
blement surpris, qu'il avait intentionellement annoncé 
une perte relativement peu élevée pour ne pas mettre 
a panique parmi les clients de l’établissement. 
_ En réalité, le vol ne s'élevait pas à sin Le 
mais à soixante- -quirze mille dollars. 
- Les trois dignitaires de la banque se oil 
avec des figures sombres et des fronts rembrunis 
où le souci creusait soudain des rides. profondes. - 
_ — Une perte de cette importance entraîne for: 
cément la ruine de notre maison, encore nouvelle, et 
ont la réelle prospérité n’est pas encore assez fer: 
mément assise pour résister à un tel coup, dit enfin 
e président d'une voix sourde et comme s’il eût 
souffert d'entendre ses propres paroles. 
Il exprimait, d’ailleurs, le sentiment général. 
-Il ajouta: 


Lséenets soon on pourrait éviter ‘une sus: 


prendre, avant mon arrivée. Fa 


__— Je ne vois vraiment-pas comment, dans les. 


ns ‘interrompit, ‘comme  hésitant: 
— Eh bien! à moins que? Que. vouliez-vous 
dire? interrogea l'un des administrateurs en essu- 
yant la sueur qui perlait sur son front. - & 

— Nous ne pouvons nous en tirer que si nous 
parvenons à rentrer en possession des sommes volées 
avant que le public se doute que la déclaration faite 
tout à l'heure par notre comptable est fausse, re- 
prit le président en appuyant sur chaque mot. 

— La police n'arrivera jamais à ce résultat! dit 
en gémissant le second administrateur. 

— À mon avis, il faut que nous mettions coura- 
geusement la main à la poche pour réunir une som : 
me suffisante qu’on offrira comme honoraires à un 
habile détective, dit le président. É 

— Qui sait si cela servira à quelque chose? ob. 
jecta le comptable, sceptique. Il est probable que 
nous jetterons notre argent après celui qu'on nous 
a volé. 

— C'est possible, répliqua le deuxième directeur; 
mais l’homme qui se noie se cramponne à un fêtu 

Je crois donc que nous devons tenter l'im 


de paille. 
possible pour recouvrer promptement la somme énorme 
qui nous a été volée. 

— Voulez-vous, Gentlemen ;me confier le soin 


_ des démarches à faire ? demanda le président en je 


tant un regard circulaire sur les assistants. 
— Ouil répondit-on d’une seule voix. : 
Dix minutes ne s'étaient pas écoulées que le 
télégraphe transmettait la dépêche suivante: AD 
aNicholas Carter, New-York City. DE 
« Banque pillée ici. Voulez-vous dire vos condi- 
tions et vous charger affaire ? 
«Julius Hepner. » 

— Je doute qu'il consente à se déranger, dit d’un 
air découragé l'administrateur Clarkson. © 
«Carter est tellement débordé à New-York qu'il 

est peu probable qu'il lui reste encore du temps pour 
s'occuper de nos affaires. es 
Mais Clarkson était un mauvais prophète. Deux 
heures plus tard, le grand détective sproyess la ré- 
ponse suivante : 
«Julius Hepner, Latimer, Vermont 
«Arrive prochain train. Ne rien toucher, ni entre: 


«Nicholas Crises 


Une Trouvaille importante, 


La People's National Bank de Latimer, Etat de 
Vermont, avait été cambriolée dans la nuit du lundi 2 
au mardi. 

Le mercredi, à sept Lores du matin, un gentle-. 
man de mine respectable, ayant dépassé la cinquan- 
taine, se présentait à one de la ville de Las 


— Que désirez-vous? demanda le sous-directeur, 
qui était de service à cette heure matinale. 
es — On m'a dit qu’Albert Gardner, le veilleur qui 
a été blessé pendant le cambriolage de la banque, 
avait été transporté ici. 
— En effet. 
— Serait-il possible de le voir et de lui parler 
pendant quelques minutes ? 
— Je regrette, Monsieur, mais le malheureux est 
mort il y a une heure. 
— Ahl...A-til fait quelque déclaration à son lit 
2 de mort? 
: _— Certainement. .* 
— Et le procès-verbal en a éte remis entre les 
mains de la police de la ville? 
— C'est cela. 
— Je vous remercie, Monsieur. 
Une demi-heure plus tard, l'étranger se présen- 
tait au bureau central de la police. Ë 


Il s’y fit reconnaître et y reçut un chaleureux 
accueil. 

Sur sa demande, on lui communiqua sans tarder 
le procès-verbal contenant les déclarations suprêmes 
- du maiheureux veilleur. 


Il ne donnait aucune indication sur l’effraction 
et le vol proprement dits, mais il avait néanmoins 
une importance indirecte. 


Dans ce document, Gardner déclarait qu'entre deux 
et trois heures du matin, faisant sa ronde réglemen- 
taire autour du bloc de maisons où se trouvait la 
banque et examinant, comme il en avait le devoir, 
la fermeture des portes, il était parvenu à l'entrée 
de la petite ruelle qui est derrière la maison de ban- 
que, lorsqu'il avait entendu un bruit qui lui avait 
paru suspect. 

Il s'était engagé dans ce passage en s’éclairant, 
de sa lanterne sourde. 

I n'y avait pas fait vingt ou trente pas, qu'il 
| s'était senti attaqué par derrière et avait reçu un coup 
sur la tête. 2 
. Cependant, il avait encore pu @écharger son re- 
volver; mais son adversaire avait fait feu en même 

temps que lui. | 

La commotion avait dû faire dévier un peu son 
arme; il était, d’ailleurs, tombé, le poumon perforé; 

mais il avait eu le temps de constater que, de son 
côté, il avait atteint son meurtrier. 

Alors, il avait perdu connaissance et n'était re- 
= venu à lui que quelques minutes avant d'avoir été 
_ découvert par le policeman. 

Le malheureux n'avait pu donner aucune des- 
cription du malfaiteur, car, dès le début de l’agres- 
‘sion sournoise dont il avait été victime, sa lanterne 
sourde s'était brisée. S 

Pendant la lutte qui suivit dans l'obscurité, il 
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n'avait aperçu que les contours vagues d’une forme 


ration, grommela Nick Carter en laissant retombe 
la pièce. | ee 
— Toute cette affaire se présente comme lei 
scellé des sept sceaux, répondit le chef de police. 
À «Les cambrioleurs n'ont pas laissé la plus peti 
race. : 


— Avez-vous minutieusement cherché sur le: 
du crime? 
.  — Hier, jusqu'à midi, j'ai fait faire les perquis 
tions les plus minutieuses. Elles n’ont été arrêtées 
que sur votre ordre de laisser tout dans l’état où n 
l'avions trouvé. 
— Quelle est l'importance de Latimer? 
..— Voyons! Nous avons actuellement vingt mille 
habitants. 
— Avez-vous fait arrêter les individus suspects 
de la ville? 
— Nous en avons arrêté six ou sept. 
— Bon! vous me ferez voir ces gaillards-là. Si, 
par hasard, l’un de nos coquins de New-York éta 
mêlé à cette affaire, il se peut que je le reconnaisse. 
Les prisonniers furent amenés l'un après l'autre. 
Ce n'étaient en somme que des chemineaux, e 
leurs figures étaient toutes inconnues au grand dé- 
tective. s 
— Vous pouvez hardiment relâcher ces gars-l 
aucun d'eux n'a été mêlé à l'affaire, déclara Nick 
Carter avec assurance. , 
Le chef de police le regarda, l'air surpris. 
— Comment pouvez-vous savoir que ces coquins … 
sont innocents du crime dont nous nous occupons 
— Parce qu'aucun d’eux n’est assez intellig 
pour accomplir un pareil travail. se 
«Si ce sont réellement des vagabonds, d 
«tramps », qui ont fait le coup, üls sont certainemer 
d'un autre acabit. ; 
«Du reste, les «tramps» ont des mains toût : 
fait différentes de celles des autres cambrioleurs. 
— Des mains tout à fait différentes? répéta l 
chef de police, intrigué. . 
Le célèbre détective affirma d'un signe de tête 
— C'est limpide. Un «tramp», qui est obligé 
de manier la hache ou la scie pendant des he 
pour obtenir une écuelie de soupe d’un fermier; aura 
la paume de la main rude et calleuse, — une main qui 
ne saurait pas plus convenir aux caroubleurs qu'a 
briseurs de coffres-forts. É 
— Mais vous n'avez même pas regardé la pau 
des mains des prisonniers ? 2 
— Si, si, j'ai regardé, répliqua le détective en 
souriant. 
«Il n'est pas nécessaire pour cela de se fair 
montrer longuement les mains. Se 
.. «Mais ceci est d'un intérêt secondaire. Je dé- 
sirerais voir, avant tout, le policeman qui a trow 
Gardner. 
— Vous sem 


blez déjà ferré sur l'affairel 
< nt à cela. J'ai lu to 
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aux sont souvent mieux informés sur un sujet + 
conque que les intéressés eux-mêmes. 

L'agent de police fut introduit; mais son Hinuoré 
n'apporta aucune clarté dans cette ténébreuse his: 
toire. 

Du bureau central de la police, le célèbre dé- 
tective se rendit chez Alonzo Burton, le gardien de 
nuit chargé par la banque de la garde intérieure 
ses bureaux. 
Burton était déjà levé; mais il se tenait étendu, la 
tête entourée de bandages, sur le canapé de son 
tit salon. L'atmosphère de la chambre était impré- 
gnée des émanations de l'acide phénique et de l'ar- 
ca, et une gracieuse petite femme, active et dis- 
crète, allait et venait, prodiguant à son mari les soins 
es plus intelligents et les plus tendres. 
- Burton expliqua avec beaucoup de précision Ia 
ruse à laquelle les cambrioleurs avaient eu recours, 
et dont sa compassion l'avait rendu victime. 
I ne put donner qu'une description générale ef 
sommaire de l’homme en tenue de soirée, et, dans 
l'étourdissement où l'avait plongé le coup qu il avait 
reçu sur la tête, il n’avait seulement pas aperçu ses 
complices. 
_— Hum! nous avons affaire à de fieffés coquins, 
pret maîtres dans toutes les pratiques de la con- 
érie des doigts crochus, se disait Nick Carter en 
quittant la demeure de Burton pour se rendre à la 
People's National Bank. C'est bien dommage que 
j'arrive vingt-quatre heures après le coup. . La pour: 
suite risque de dégénérer en une course d'obsta: 
cles. 
| Quelques instants après, Nick Carter arriva près 
de la banque en l’abordant par le derrière de 


Il s'arrêta dans l'étroite ruelle. 
: — Vingt ou trente pas! grommela-t:il, se rappelant 
la, déclaration dernière du malheureux Gardner. 
. Il mesura vingt pas et aperçut, à quelque dis: 
tance devant lui, à droite du passage, des traces 
remontaient, à n’en pas douter, au combat noc4 
turne. 
Depuis, bien des gens avaient traversé cette ruellé 
et effacé les marques les plus visibles de ce combat; 
_ mais les yeux de lynx du détective découvraient, mali 
gré cela, plusieurs points de repère. 
= Le bâtiment à droite de la banque n'avait qu’un 
étage et servait de magasin et d'entrepôt à un né: 
gociant. 
” Derrière cette maison étaient échafaudés une quan: 
tité de caisses vides et d’autres objets du même genre. 
- Il y avait, tout à côté, une tache de sang noir: 
âtre; c'était là l'endroit où le malheureux veilleux 
sait tombé. - 


de ce point précis. 
: I ne semblait pas qu'il dût découvrir aucun 
_… important dans un endroit déjà 


Nick Carter explorä soigneusement les alentours 


sa longue expérience lui avait appris que les appa- 


rences sont souvent trompeuses, et que les rencontres 
et trouvailles les plus intéressantes se font parfois au 
lieu et à l'heure où on s'y attend le moins. 

Nick Carter continua ses recherches pendant un 
quart d'heure, examinant le sol pouce à pouce avec 
une extrême minutie. 

Soudain il aperçut, sous l’une des caisses vides, 
uno carte de visite en bristol fin, dans laquelle ur 
canif bien tranchant avait adroitement découpé le 
nom et l'adresse. 

Au verso de la carte, il y avait, outre une grosse 
fache de sang, les mots suivants tracés au crayon: 
«Minuit moins le quart, Mechlin Gotham.» 

— Bon! voilà quelque chose qui vaut peut-être la 
peine d'être ramassé, pensa le détective. 

Il tira son calepin et y plaça la carte; puis il 
jeta encore un regard sur l'endroit où le malheureux 
Gardner avait reçu sa blessure mortelle. 

Mais il n’y remarqua plus rien. Il fit donc demi- 
tour et alla d’un pas rapide vers l'entrée principale 


‘le la banque. 


Là, il s'arrêta sur le seuil. 
. > Par Jupiter! fit-il à demi-voix; voilà une Honna 
idée 

IL rebroussa chemin et courut au bureau télé: 
graphique le plus proche, à quelques maisons de là. 
Ï} y fit expédier la dépêche suivante, en se servant 
d’un chiffre convenu entre lui et ses aides: 

«Chikering Carter, New-York. 


«Visite immédiatement Ne 1145, Mechlin Streel, 


Envoie Paisy par premier train. 
« Nick». 
— Voilà, murmura le détective à part lui. Nous 
te chercherons peut-être pas bien longtemps, car il 


_me semble que nous brülons déjà. 


«Quoi qu'il en soit, allons toujours chez le pré: 
sident, qui m'attend, je suppose, avec une certaine 
impatience, 


Attentat contre Nick Carter. 


Dix heures avaient sonné lorsque Nick Carter 
entra dans la grande salle de la People's National 
Bank et s'arrêta devant le guichet du comptable. Il 
demanda le président Hepner. 


Comme le comptable connaissait très bien tous 


les clients de la banque, il se douta immédiatement 
que cet étranger devait être le détective attendu. Il . 


se leva de son fauteuil et demanda: 
:— Etes-vous Mr. Ca. 


— Oui, interrompit le détective, j je suis Mr. Nichio- | 


las, la personne que vous attendez de New-York. 
— Je m'en doutais! fit le caissier en regardant 


le Lee d'un air de curiosité respectueuse, ch 
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— Un moment, je vous prie, fit le détective: 
je voudrais d'abord visiter l'emplacement des cof- 
fres-forts. 

Le comptable ouvrit la porte grillée, et Nick Car- 
ter entra. Il jeta autour de lui un regard scrutateur 
et examina attentivement le grand coffre dont les 
voleurs avaient fait sauter les fermetures. 

Le savon noir en pâte avait formé une épaisse 
croûte sur une partie de la paroi extérieure des deux 
portes. 

Le coffre, en acier, était assez vaste pour per- 
mettre à plusieurs personnes de s’y tenir à la fois. 

Nick Carter et le comptable n’eurent donc pas 
de difficulté à s’y glisser en même temps. 

— L'effraction a été sérieuse, hein? dit le détec- 
tive, comme ses yeux tombaient sur les maigres ré- 
serves laissées sur les tablettes. 

— Oui; il semblerait que les cambrioleurs aient 
su exactement ce qui était propre à être emporté, 
Mr. Ca... Pardon! Mr. Nicholas. 

— C'est qu'en général ce ne sont pas des imhé- 
ciles, ceux qui veulent s'enrichir rapidement aux dé- 
pens d'autrui; et, s'ils mettaient leur intelligence à 
bien faire, ce seraient des hommes utiles et remar- 
quables. Qu'’ontils emporté, du numéraire ou des 
billets ? 

- Les deux, répondit le comptable. 

- Annoncez-moi, je vous prie, à Mr. Hepner. 

— Fort bien, Mr. Nicholas, dit le comptable. 

Lorsque Nick Carter eut salué le président de la 
banque, celui-ci lui demanda tout d’abord: 

— Quand êtes-vous arrivé, dites-moi ? 

— Cette nuit. 

— C'est bien cela. J'attends votre arrivée depuis 
au moins deux heures. 

— Je n'ai pas été libre auparavant. … Excusez-moi 
et appelez-moi de mon prênom seulement, Nicholas, 
s’il vous plaît. Maintenant, permettez- moi de vous 
poser sans préambule une question à titre confiden- 
tiel. 

«Combien les cambrioleurs ont-ils pris à la ban- 
que en sus des cinq mille dollars dont la perte a 
été avouée. 

Le président regarda le détective avec étonne- 
ment. 

— Qu'est-ce qui vous fait penser que nous ayons 
été réellement volés d’une plus forte somme que celle 
que nous avons publiquement déclarée? demanda:t- 
il lentement. 

— Différentes raisons. D'abord, il est peu pro- 
bable que vous m'eussiez fait venir pour une ba- 
gatelle de cinq mille dollars, et que vous eussiez 
mentionné dans votre dépêche que je fixerais moi- 
même mes honoraires. 

— Vous avez, en effet, raison. 
— Ensuite, des malfaiteurs, des « yeggmen » d’une 


expérience et d'une habileté aussi _consommée que n'allez pas soupçonner 


« S'ils ont organisé avec tant de prévoyance ! 
opération aussi dangereuse, c'est qu'ils étaient s 
de trouver dans la caisse une ample compensa 
à leurs peines. 

— En vérité, quand on vous entend, on s’ét 
que tout le monde ne soit pas arrivé à ces conclusior 
s’écria Hepner, stupéfait. 

«Heureusement que les reporters des jou 
ont cru aux communications de notre comptable co 
me à l'Evangile. 

— Heu! un reporter et un détective font deu: 
et, si j'admets que, par ci par là, un de ces jo 
nalistes peut se montrer utile, tit le. détective 
souriant, ils font, en général, plus de gâchis e 
bonne besogne. ë 

«Mais de combien la banque at-elle été 
lagée ? 

— De plus de soixante-quinze mille dollars 

— Hum! ça suffit pour un souper fin! fit N 
Carter sans sourciller. 

— Ce qui est particulièrement contrariant, c'e 
que, sur cette somme, vingt mille dollars : av 
été versés à notre caisse le jour même, un peu ava 
l'heure de la fermeture des bureaux... C’est un dép 
de fonds dont nous avons donné quittance, et 
nous sommes naturellement responsables. 

Nick regarda le président avec une singulièr 
vivacité. 

— Avez-vous vu personnellement ce client? d 

— Oui; j'étais précisément à côté du pupitr 
caissier lorsqu'il s’est présenté. 

— Faites-moi, je vous prie, la description de 
personne. 

— Petit, trapu, l'air très cossu ; — bref un ho 
qu’on n'hésite pas à croire propriétaire nr t 
somme. 

— Sous quel nom s'est-il présenté? 

— Leonard Martin. 

-— Quelle impression vous a-til faite persor € 
ment? demanda le détective. ÊÉ 

— Heul I] me parut être originaire des Etats : 
l'Ouest. 

«Il avait beaucoup d'assurance et parlait à 
un accent qu’on n'entend qu'à l'ouest du Miss 

— Vous croyez que ce gentleman est étrang 
Latimer ? 

— Non seulement je le crois, mais j'en suis @ 
tain. Ce gentleman fait partie d’une société de qu . 
personnes. qui voyage en automobile à travers 
Etats de la Nouvelle-Angleterre. 

— Il est encore ici? 

— Certainement; il sera probablement obligé. 
rester encore quelques jours. 

— Qu'est-ce qui vous le fait penser? 

— Mais, pour l'amour du ciell Mr. Ca... pardc 
Mr. Nicholas! s’écria le président avec us 
Martin! 


égal que je soupçonne ou que je ne soupçonne pas, 
uxvu que je réussisse à Gémasquer vos voleurs. 
— Certainement! s'empressa d'assurer le prési- 
lent. Je voulais simplement vous épargner une perte 
… de temps inutile; car c'en serait une que de vouloir 
nner un homme comme Mr. Martin. 

C'est votre opinion, fit Nick Carter avec un 
ssement d’épaules. 

“«Mais dites-moi plutôt, je vous prie, ce qui vous 
croire que ce Leonard Martin et ses compagnons 
de voyage séjourneront encore probablement quelques 
ours à Latimer. 

_ — Parce que leur chauffeur est tombé malade, 
t qu’ ils ne peuvent pas conduire leur Araignée rouge, 
leur «Red Spider», sans chauffeur. 

— L'auto porte le nom de «Red Spider»? 

— Gui. 

— Où Mr. Martin est-il descendu ? 

— À Central House. 

_ — Il ne voulait pas, sans doute, porter sur lui 
ne si grosse somme; c'est pourquoi il l'a déposég 
provisoirement chez vous ? 

.— C'est cela. Cet homme est né financier; élés 
sant, capable, honorable. En un mot, vous lui faites 
fort tout à fait gratuit en le soupçonnant. 

— Qui, oui, cet homme peut être tout à faif 
on. Je peux me tromper, de même que vous, 
de nous deux se trompe même sûrement, dif 
ick Carter d'un ton légèrement sarcastique. 

— À propos, vous venez d'employer pour dési: 
pos cambrioleurs une expression tout à fait 
range; rappelez-la-moi donc! 

— Je les ai appelés des «yeggmen»; est-ce cela 
vous voulez dire? 

. — Oui; je n'ai encore jamais entendu ce mof, 
ue comprend-on par « yeggmen »? 

— En somme, la même chose que par «um» 
ou «tramp»... Ce sont des vauriens qui, soit en pris 
on, soit sur les grands chemins, ont fait la connais: 
sance de criminels de profession et qui ont été ini: 

s par ceux-ci à leurs pratiques et à leurs secrets, 
surtout au maniement d'’explosifs dangereux; 
le façon à pouvoir faire sauter un coffre-fort à l’aide 
 mitro-glycérine, sans se mettre aux-mêmes en dan: 
er, par exemple. 

«Ces «yeggmen» sont général le rebut de la 50: 
, arrivés au dernier point de dégradation morale, 
ie respectant plus rien et, par conséquent, absolu« 
ent dépourvus de scrupules. 
ionnels du crime, des disciples avides et dociles. 
__ «fl est évident, toutefois, que cet enseignement 
éorique ne peut les familiariser qu'avec les mé: 
es les plus simples. 
« Celles-ci sont depuis longtemps tombées en étude 
hez les cambrioleurs proprement dits. Par conséquent, 
on les rencontre encore, on peut à coup sûr 
onclure que le coup a été fait par des « yeggmen ». 
Tiens, tiens! c'est très intéressanti 1] existe 
es briseurs de coffres-forts vieux jeu, et d'au- 
S 


Ce sont, pour les pro: 
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tres dernier cri? fit le président avec un sourire mélan- 
colique. Dans ce cas, je serais curieux de savoir 
de queile façon on a forcé notre coffre-fort. 

— D'après la méthode la plus antique, qui aurait, 
sans doute, existé dès avant le déluge, si on avait déjà 
connu les bienfaits de la nitro-glycérine et du savon 
noir, répondit Nick Carter. 

Et il décrivit au président, qui l'écoutait avec stu: 
peur, la façon dont s'étaient passées les choses pen: 
dant la nuit fatale. 

Lorsque le détective se leva pour prendre congé, 
il dit d'un air détaché: 

— Pourriez-vous me dire s'il y à des propriés 
aires d'automobiles à Latimer? 

— Il y en a beaucoup. Moi, je n'en possède 
pas; mais Clarkson, l’un de nos administrateurs, a 
une machine de grande vitesse. 

— Si j'avais besoin de cette auto, je pense quo 
x Clarkson voudrait bien la mettre , ma disposis 
ion ? ; 

— Naturellement; il vous accompagnera même 
pour conduire. 

— C'est inutile, je possède moi-même une ma- 
chine, et je crois pouvoir me mesurer avec n'im- 
porte quel chauffeur de profession. 

«ll me serait agréable que cette auto püût être 
tenue à ma disposition continuellement, pour que je 
sois à même de m'en servir immédiatement si jen 
avais besoin. 

— Où êtes-vous descendu ? 

— À Hoïland House. 

— Eh bien! je prierai Clarkson d'envoyer sans 
tarder son automobile au garage de Holland House. 

— Non; faites-la plutôt envoyer à Central House, 
Car je changera certainement d'hôtel, 

— Je me conformerai.exactement # vos instruc: 
tions. Il faudra probablement que nous patientions 
quelque temps avant de pouvoir espèrer des nouvelles 
promettant le succès? ajouta le président avec hésita: 
tion. 

— Je ne puis rien décider d'avance, répondit 
Nick Carter. 

« D'habitude, j'expédie le plus grand nombre de 
mes affaires dans les vingt-quatre heures. Il est pos- 
Sible que la vôtre rentre dans cette catégorie. 

Une demi-heure après cet entretien, le grand dé: 
tective faisait déjà partie des hôtes de Central House. 

Il s'était inscrit sur le livre des Ctrangers sous 
le nom de James Nicholas, de Montpellier, Vermont. 

Cette formalité remplie, il quitia le bureau du 
gérant de l'hôtel, alluma une cigarette et s’assit 
dans l’un des nombreux fauteuils À bascule ou «roc: 
king chairs», disposés en rang, à la disposition des 
hôtes de l'hôtel, des deux côtés de la grande porte 
d'entrée. 

Contrairement ä son noï, la situation de Central 
House n'était rien moins que ‘centrale, 

L'hôtel s'élevait, au. ‘contraire, au milieu de joes 
fins, loin du bruit du quartier des : 


__ Nick Carter resta bien un quart d'heure plongé 
dans ses réflexions, repassant dans son esprit les 
découvertes faites jusqu'ici. 

Il attendait avec une grande impatience les ren- 
seignements que Chick avait à lui envoyer sur la 
maison 1145 de Mechlin Street. 

Soudain parut l’un des «bellboys », pages ou chas- 
seurs, qui lui toucha l'épaule par derrière. 

— Mr. Nicholas, dit l'enfant, on vous demande 
au téléphone. 

— Qui me demande? interrogea Nick Carter en 
se levant. 

— Je ne sais pas. Par ici, je vous prie. 
Le détective fut conduit au fond du bureau de 
l'hôtel, assez loin de la table à écrire. 


Le téléphone était installé sous un escalier tout 


près d’une porte vitrée par laquelle on voyait la cour 
derrière l'hôtel. 

Le récepteur était posé sur l'appareil pour ne pas 
couper la communication. Nick Carter le saisit. 

— Allo! qui désire me parler? 

— Est-ce vous, Carter? demanda une voix à l’au- 
tre bout. 

— Qui êtes-vous, vous-même? 

— Ma foil appelez-moi l’homme du Montana. 
Vous êtes Nicholas Carter ? 

— Je m'appelle Nicholas. 

— Oh! oh! Monsieur le linuer, on ne me la fait 
pas. 

— Que me voulez-vous, én somme? 

— Rien de plus que de vous attirer au téléphone. 
Votre fin est proche et. 

Ces mots furent suivis d’une détonation brève 
et du bruit d’une vitre qui se brise. 

Nick Carter ressentit une vive douleur à l'épaule; 
et, comme il reculait en laissant tomber le récepteur, 
il entendit encore dans l'appareil un rire moqueur est 
triomphant. 

— Je suis blessé! dit-il, les lèvres blêmes. 

Et il s’éloigna en trébuchant du téléphone pour 
tomber dans les bras du chef de la police, qui ar- 
vivait à ce moment à Central House. 


Une désagréable Surprise. 


#— Grand Dieu... Que se passet:il, Mr. 

— Nicholas! compléta le détective en gémissant 
et en se cramponnant au bras du chef de police, 
ahuri. 
« Je suis blessé. Quelqu'un a tiré sur moi de 
la cour. Conduisez-moi à ma chambre et appelez 
un médecin; mais faites vitel 

Tout l'hôtel fut aussitôt dans un grand émoi. 

Le comptable, les garçons, les « bellboys » accouru: 
rent de toutes PARTIS, 8 AREAS de ce qui s'était 


passé. | | 


L'Araignée rouge ou Un Voyage en Auto, ne 


‘ course, et portant sa boîte de’ chirurgie sous le br: 


F 


Sur l'ordre du chef de police, deux des vigou: 
reux porteurs de l'hôtel montèrent le détective, q 
semblait mortellement blessé, à la chambre qu'il 
vait occuper, et le déposèrent sur le lit. 

À chaque marche de l'escalier, le détective Le 
sait des gémissements à fendre l'âme. 

L'un des «bellboys » avait déjà couru chez 
médecins attitrés de l'hôtel. 

Les garçons, le chef de cuisine et les sé | 
se poussèrent en même temps que le comptable da 
la chambre et se mirent à contempler, avec des min 
terrifiées, le spectacle peu banal d'un détective célébre 
qui allait rendre l'âme. 

— Allez-vous-en! Sortez de la chambre! balbu 
Nick Carter d’une voix faible. Tout ce monde. 
fait mal aux nerfs... Je veux... être seul. Où est 
le docteur? Ne viendra-til donc jamais ? 

Le comptable refoula vivement les curieux ho 
de la chambre et ferma la porte sur eux. 

— Le docteur sera ici dans un instant. 
voilà! 

Le docteur arrivait en effet à toutes jambes, ke 
la figure congestionnée par la rapidité de 


. Tenez ! 


nue, 


— Qu'est-ce qu'il y a? s'écria-til, en repreRe 
péniblement haleine. 
«Ici, à l'hôtel, en plein jour... un homme atteini 
d’un coup de revolver! C’est une chose dont le 
annales de Latimer n'offrent pas encore de 
«Une petite ville si tranquille! fe 
._ — C'est pourtant vrai, malheureusement! J 
suis aux trois quarts mort, Docteur, gémit Nick d'u 
voix lamentable. Je ‘vous prie de me laisser 
_. le Docteur, ajouta-t-il en s'adressant au comp 
table. 
Mais à peine la porte fut-elle fermée avec préca 
tion par ce dernier, que le détective se redressa d' 
mouvement énergique, en faisant la plus rs : . 
grimaces. 
— Par tous les saints! bégaya le docteur, qui, 
surprise, laissa échapper un grand flacon d’acidi 
phénique. 
«Vous n'avez pas l'air d'être à l’article de k 
mort, Monsieur. 
— Chut! chutl murmura Nick Carter d'un air 
mystérieux. < 
«La balle m'a simplement effleuré l'épétle, à e 
nn morceau de taffetas d'Angleterre est tout ce qu'il 
me faut. Si, par hasard, vous en avez apporté, Doc- 
teur, vous m'’aurez guéri en moins de rien. 


— Ah, par exemple! c'est pour cela qu’on me 
fait courir à en perdre haleine! gronda le docte 


indigné. ; 
« Voilà un homme qui fait semblant d'être à m 
tié mort... et qui. 


— J'ai de bonnes raisons “pour agir comme je 
le fais, interrompit le détective à voix basse. 
«Je issus. M on me _croie see blessé 


Er suis délciive, et je vous prie de confirmer 

es. déclarations. Vous rendrez ainsi un véritable 

ce à la société et, par là même, au genre hu- 

— Mais je ne comprends réellement pas. 

= Je désire, mon cher Docteur, que, pendant les 

OIS jours qui vont suivre, vous veniez toutes les 

is heures voir comment je vais. (Cela fait par 

ngt-quatre heures quatre visites de jour et quatre 

_ nuit; les visites de jour sont à deux dollars, et 

les de nuit à trois doilars chacune. Cela fait soix- 

te dollars par jour. Voici la somme pour trois 

rs; je paye d'avance. 4 

— Fort bien! du moment que vous avez de l’ar- 

ent. à jeter par la fenêtre. 

Le docteur empocha les billets de banque avec 

sourire de satisfaction. 

— Et maintenant montrez-moi votre blessure mor- 

elle! dit-il avec ironie. 

_ Nick Carter ôta son veston et son gilet et écarta 

chemise. 

La blessure était, en effet, aussi légère que l'a- 

uit annoncé le détective, et un morceau de taffetas 

la grandeur d’un pouce fut suffisant pour couvrir 
échirure de la peau. 

_— Voilà qui est bien compris! vous déclarez à 

ui veut l'entendre que mon état donne lieu à de 

s inquiétudes, et qu'il faudra que je garde le lit 

moins pendant un mois! répéta Nick Carter. 

— Ça va bien, dit le docteur en riant. Mais il 

ut avouer que vous autres, détectives, vous êtes 

ranges personnages. Enfin tels on connaît ses 
ints, tels on les adore, comme dit le proverbe. 

: — C'estcela, Docteur ! Nous : sommes des saints sans 

réole! fit Nick avec un sourire malicieux, en s’é- 

ndant confortablement dans le lit. 

; Au moment où le docteur allait quitter la cham- 

e; le chef de police entra. 

— Comment vous trouvez-vous, Mr. Nicholas ? fut 

remière parole. 

- — Bien bas! répondit le médecin d’une voix sépul- 
e. Il lui faudra garder le lit pendant un mois au 
ns. 

Le médecin prit congé, et, lorsque la porte se 

t fermée derrière lai, le chef de police, la figure 


ègue. 
— En voila une malchancel.….. _—. tonnerre! 


_ Le chef de police obéit, mais il demeura bouche 
e lorsqu'en se retournant il vit Nick Carter qui 
était redressé et qui était assis dans son: lit. 

— Eh quoi? Qu'est-ce que cela signifie? - de- 
aide t-il, l'air très es — Car ke détective ne 


L'Araïgnée rouge ou Un — “en Auto. : 


— Ne jurez pas en présence d’un mourant, dit 


— Pas autre chose qu'une petite comédie dont 
je vous offre le divertissement. 

— Une comédie? 

— Ouil avec votre bienveillante autorisation, 

«La balle ne m'a pas atteint gravement; 
suis quitte pour une écorchure. 

— Ah! bon! Huml je comprends... Mais qui 
peut être le coquin ?.… 

— Ce n'est pas bien malin de le deviner... On 
avait besoin de se débarrasser de moi, et c’est parmi 
les voleurs de la banque qu'il faut chercher l’auteur 
de ce coup. 

— En vérité, vous pensez que c’est l’un des cam- 
brioleurs ? 

— Sans doute; ils ont su que j'ai pris l'affaire 
en main, et ils ont voulu me tuer ou, tout au moins, 
me blesser grièvement, pour m'empêcher d'exercer . 
ma profession vis-à-vis d'eux. 

«Ce n’est pas la première fois que pareille chose 
m'arrive, bien qu'on n'ait encore jamais eu l'idée 
de m'appeler au téléphone afin de me viser plus 
facilement. 

— En effet; mais tout cela me dépasse, avoua le 
chef de la police. 

«C'est, d’ailleurs, non seulement neuf, mais très 
ingénieux. 

— Mon Dieul la chose est la plus simple dh 
monde. Les coquins ont eu vent que j'allais demeure, 
à Central House. 

«Comme ïls y sont eux-mêmes, ils connaissen 
naturellement très bien les lieux, et ils ont pu pren 
dre exactement leurs mesures. Il a été convenu que 
l'un d'eux irait à une cabine téléphonique publique 
se ferait donner la communication avec Central House 
et me demanderait. L'assassin proprement dit s’é 
tait posté dans la cour, d'où il pouvait me voir tou 
à son aise à l'appareil. 

«Ce qui m'étonne, c'est que le maladroit n'ai 
pas su mieux tirer. 

— Une pareille impudence me confond! s'écria 1 
chef de la police avec indignation. 

— Certes, ces _gentlemen ne mettent pas des gant, 
pour nous aborder; de même qu'ils ne comptent pa 
sur un traitement très tendre de notre part. Il faut 
compter là-dessus, surtout dans le cas qui nous occupe 
où sont mêlés de très rusés compères. 

Le détective garda un instant le silence. Il riait 
en lui-même. Puis il demanda tout à coup: 

— Avez-vous examiné la cour? 

— Certainement; mais je n’ai pu voir aucune trace 
de l’auteur de l'attentat. ‘ 

— Je le-crois facilement. Un coup si bien c com 
biné n’est pas le fait de maladroits capables de lais. 
ser des traces derrière eux. 

— Mais pourquoi faites-vous semblant d'ê ètre aux 
trois quarts. mort? : 

— Parce que je désire que ces coquins store e 
que leur tentative de me a. Sen 


j'en 


suader qu'ils ont réussi à m'écarter de leur chemin, 
sinon à me supprimer tout à fait, j'ai en main le 
. ‘: meilleur atout! 

— Par Jupiter, vous avez raison! Vous êtes vrai- 
ment un génie... (Cela ne me serait jamais venu en 
têtel 

— C’est bien possible, murmura simplement Nick 
x Carter. Mais, nous avons mieux à faire qu'à nous 
flaiter réciproquement. 

«L'important est que la comédie soit jouée jus- 
qu'au bout avec succès. 

«Pendant que je serai à l’œuvre dehors, il faut 
que tout le monde croie que je suis étendu ici, sur 
mon lit de douleur, et que je suis incapable de me 
lever, Vous comprenez? 

— Ce sera facile à obtenir. 

— Je le crois aussi. J'ai déjà donné mes instruc- 


tions au médecin. Si vous pouvez m'envoyer l’un de 


vos détectives de confiance en civil, en ayant soin 
de choisir un homme d’une intelligence suffisante 
pour me servir ici comme qui dirait de garde-malade, 
k surtout quand je n + serai pas, je suis convaincu que 
ù nous parviendrons à donner le change. . 
2 — Vous pouvez vous en remettre à moi; tout sera 
fait pour le mieux. 
— Voilà donc les choses arrangées. Il ne reste plus 

à s'occuper que d'un point. 

— Duquel? 

— Veuillez envoyer un homme au burcau cen- 
: tral du téléphone, pour tâcher de savoir qui a de- 
mandé la communication avec Central Ilouse, où 
celte communication a été donnée, et quel en est le 
numéro. 

— Ah! je comprends. L'homme se rendra ensuite 
à l'endroit indiqué et fera de son mieux pour avoir 
le signalement du gredin qui a téléphoné? 

— C'est cela même, fit Nick Carter d'un ton bref. 

— En vérité, vous vous proposez de jouer gros 
jeu, Mr. Carter. 

— Je n’ai pas de goût pour les pelites mises, ré- 
pondit le détective. 

«Mais je vous prie de ne pas m'appeler par mon 
nom. Nicholas répond parfaitement à mon but. 

— Je ne l'oublierai plus. Qu'allez-vous faire en 
attendant ? É 

— Je vais tranquillement rester au lit jusqu’à 
ce que votre homme me renseigne sur l'individu qui 
m'a appelé au téléphone. 

— Désirez-vous rester seul dans la chambre ? 

— Ma foil vous pouvez m'envoyer l'un des « bell- 
boys». Il restera jusqu'à ce que votre agent vienne 
le relayer. 

; — C'est entendu, dit le chef de la police en se 
levant. 


«La seule chose qui m'étonne, c'est que ces vo- 


leurs soient restés dans la ville. 
— Cela ne m'étonne pas du tout, moi. Cette pe- 
tite ville leur offre au moins autant de sécurité que 
_ n'importe quel autre endroit. Mais faites diligence, 


À _ L'Araignée rose ou Un Voyage en Auto 1 


tirer de dessous son oreiller un portefeuille et y pren: 


.tant est qu’on arrive à un pont... Mais, dites-moi, que 


soeur inconnu qui préoccupe le ir les re 


Chef, je vous en prie; envoyez-moi votre agent secret 
aussitôt que possible. 

«J'ai un gros travail à faire, et je désire ne 
garder le lit que le temps strictement nécessaire, 

— J'y vole! s’écria, dans son zèle, le chef de la. 
police, qui essaya, en effet, d'exécuter cette pro- 
messe autant que le lui permettait sa corpulence. 

Lorsque, quelques minutes après, le «bellboy» 
entra dans la chambre, il trouva le détective étendu 
dans son lit. 

Le jeune garçon — probablement dans l'espait 
d’un bon «tip», — comme on appelle vulgairement : 
le pourboire en Amérique, — chercha à se rendre 
aussi utile qu'il le pouvait au malade. 

I marchait sur la pointe des pieds, sans parler 
Il apporta de lui-même au chevet du blessé une carafe 
frappée ainsi que les derniers journaux. Il avait évi 
demment le désir de rendre au moribond ses derniers 
moments moins pénibles. S 

En tout cas, le gamin fut agréablement surpris 
lorsque le mourant trouva encore assez de force pour. 


dre un billet d’un dollar pour le lui donner. 

— Ah! pensa le coquet «bellboy» en empochan 
son dollar avec béatitude; si seulement on tuait 
tous les jours chez nous un homme aussi magnifique, 
un pauvre «bellboy » arriverait à gagner sa vie! 

Nick Carter lisait Rene un journal lors 
que l'agent secret frappa à la porte, se présenta et 
fit signe au «bellboy» de quitter la chambre. 

— Comment vous appelez-vous? demanda Nick 
Carter, lorsqu'il fut seul avec le détective. 

— Jerome, répondit l'agent. 

— Eh bien! reprit le grand détective en sautant 
à bas de son lit, on vous a déjà instruit de votre ser- 
vice, n'est-ce pas? 

— Je crois, répondit l'employé, qui avait une fi 
gure intelligente. 3 

«Je dois, dans tous les cas, que vous soyez pré 
sent ou non, faire croire que vous êtes cloué au lit, 
dévoré par une fièvre ardente. ie 

— C'est cela, mon cher. Plus mon état sembleræ 
vous inspirer d’ inquiétude, et mieux cela vaudra pour 
notre cause. 

— N'ayez pas peur, je saurai jouer mon rôle 

— Peur? fit le célèbre détective en souriant. Ma 
foi, je ne sais pas au juste ce que vous comprenez 
par là. En tout cas, je tiens toute crainte pour une 
perte d'énergie. 

— C'est ce que je pensais. Vous ne criez pas 
sous les coups; et, si vous rencontrez un pont, vous 
le traversez sans ‘vous inquiéter beaucoup s’il est. 
solide ou non? 

— C'est à peu près cela, mon cher Jerome, gi 


pense-t-on à Latimer de cette tentative de meurtre 
en plein jour? ca 
— À parler franc, c'est la personnalité de l'agres: 


\ 


Situé 


} 


_ «Les gens ne comprennent pas comment l’as- 
sassin a pu disparaître sans que personne l'ait aperçu ? 

Pendant que Nick Carter causait avec l'agent, il 
e restait pas inactif. Il s'était diligemment mis en 


comble. 

Lorsqu'il eut terminé, il avait rajeuni d'une vingt- 
ine d'années et se présentait comme un jeune homme 

obuste, porteur d’une jolie moustache noire. 

Il avait endossé, bien entendu, d’autres habits, 
t il était tout à fait différent du Mr. Nicholas qui 
vait été si grièvement blessé. 

_ — Par St-Josephl! s’écria l'agent; vous êtes passé 
aître dans l’art de vous travestir. 

«Le célèbre Nick Carter pourrait prendre des 
ons de vous. Vous avez sans doute entendu parler 
e ce collègue-là ? 

— Hum! je n'ai encore jamais pu voir son dos, 

répondit énigmatiquement le détective. Quant à moi, 
nu je m'appelle Charles Gordon. 

. C'est un joli nom. 

On frappa à la porte. 

Nick Carter ordonna à Jerome d'aller voir qui 


-_ La surprise de se trouver en face d’un inconnu 
é fit reculer d'un pas. 

Mais, en voyant son agent sourire gaiement et 
jetant un regard sur le lit, qui était vide, il com: 
rit vite de quoi il retournait. 

— Décidément, vous êtes sorcier, fit-il Si vous 
sirez jamais occuper une place de détective chez 
ous, je. 

— J ÿ réfléchirai, interrompit Nick Carter, se prê- 
tant à sa plaisanterie. Quelles nouvelles apportez: 
ous? 
_— Je viens pour l'affaire du téléphone. 

— Ah! je suis curieux d'en savoir le résultat. 
En tout cas, je vois que l'homme que vous en avez 
: hargé est expéditif. 

- — J'ai pensé qu'il valait mieux m'en charger 
moi-même. 
 — Très aimable à vous, Chef! Et qu'avez-vous 
découvert ? 

— J'ai pu établir que l'appel qui vous a fait 
Iler au téléphone de l’hôtel était parti d’une cabine 
publique située dans un magasin de droguerie. 

— Je pensais bien que ce devait être quelque 
hose de ce genre. Le magasin n’est pas éloigné, 
eh? 
-— D'un bloc de maisons seulement. L'un des 
mployés s’est rappelé qu'environ à l'heure indiquée, 
un homme petit et trapu est entré dans le magasin 
s'est rendu immédiatement dans la cabine télé- 
honique.  : 

© —° Vous dites petit. et trapu? fit Nick Carter en 
nterrompant avec un intérêt visible. 

— Oui; les cheveux roux, et toute sa barbe, 


rouge ou Un Voyage en: Auto. 


devoir de changer son aspect extérieur de fond en 


égale: dans sa poch 


ment rousse et touffue. Cet homme quitta la cabine 


aussi rapidement qu'il était venu et sortit en grande , 


hâte du magasin. 


— Ce sont de très précieux renseignements, Chef. 


— En vérité? demanda celui-ci, flatté. Vous êtes 
vous déjà fait une théorie ? 

— Sur ces dévaliseurs de banque? 

Le chef de police fit un signe affirmatif. 


— J'ai des théories autant qu'un hérisson a de 


piquants.. Attendez mon retour; je vous promets de 
ne pas rester longtemps dehors, ei j'aurai immédiate- 
ment besoin de votre assistance. 

— J’attendrai, naturellement. 


Le détective sortit furtivement de sa chambre et 


descendit l'escalier sans faire de bruit. : 

Il quitta l'hôtel par une porte de service, mais pour 
y rentrer aussitôt par l'entrée principale. 

Il s’approcha nonchalamment du pupitre du comp- 
table et se mit à feuilleter Le registre des étrangers. 

Il y trouva sans peine le nom qu'il cherchait, 
écrit d’une belle écriture courante: 

«Leonard Martin, Chicago.» 
Le nom avait été inscrit le samedi précédent, et 


c'était la chambre N° 13 qui avait été assignée à 


Mr. Martin. 

Immédiatement au-dessous, étaient inscrits, à la 
même date, trois autres noms: 

Leslie Hibbard, Morris Markham, et Emil Z. Schif- 
fel, tous également de la ville des vents. 

Mais ces trois clients avaient, comme l’indiquait 
la croix mise à côté de leurs noms, déjà quitté l'hôtel. 

— Pourrais-je jeter un coup d'œil sur les lettres 
et dépêches qui sont arrivées aujourd’hui? demanda 
Nick Carter à l'employé qui était occupé à remplir des 
quittances. 

Celui-ci leva rapidement les yeux de dessus son 
travail et prit dans un casier ouvert près de son 


bureau la pile de correspondance récemment arrivée, 


qu'il remit au détective. 
Un examen rapide permit à Nick Carter de trou-, 


! “été tnt A € ÿ 


ver non seulement une lettre adressée à Leonard 


Martin cet portant le timbre de Chicago, mais encore 
une dépêche à l'adresse de Mr. Nicholas. 

Sans être aperçu du comptable, Nick Carter fit 
glisser dans sa poche la dépêche qui lui était des- 
tinée, et, rendant le paquet de lettres, il quitta le 
hall de l'hôtel. 


Il retourna à sa chambre au second étage par un 


escalier différent de celui par lequel il était descendu 


tout à l'heure, et, dès qu'il fut entré, il prit connais. FR 


sance de la dépêche. 
Elle était de Chick et contenait ces lignes: 
«Méfie-toi d’un homme avec un signe sur la joue 
droite, petit, trapu. S’appelle Clancy. Arriverai avec 


- Patsy. Dois absolument te parler, 


#7 «Chick.» 


— Cet homme petit et trapu commence à devenir 
encombrant! se dit le grand détective en remettant LR 
| qu ‘il venait de recevoir % 


dépêche 


PERD RER * = 


en se tournant vers le chef de police, qui l’observait 
avec intérêt. 

«Ayez la bonté de vous mettre en communication 
télégraphique avec votre collègue de Chicago. 

«Il s’agit d’avoir des renseignements rapides sur 
un certain Leonard Martin. S'il est connu des auto- 
rités là-bas, il faudrait établir où il a son domicile 
actuellement. : k 
—  — Je vais télégraphier immédiatement. 

— Très bien; vous voudrez bien communiquer la 
réponse à Jerome au cas où je ne serais pas ici. . 

— Vous pouvez y compter. 

Le chef de police quitta la chambre, et, une minute 
après lui à peine, Nick Carter le suivit dans le cor- 
ridor. 

Mais il n’alla pas jusqu’ à l'escalier. I longea pru- 
demment et sans faire de bruit le corridor et s'arrêta 
devant la porte qui portait le numéro 13. 

Là, il écouta. 

I pouvait le faire d'autant plus librement qu'il 
n’y avait à ce moment personne dans le corridor. 

Dans la chambre, tout était également silencieux. 

Nick se pencha jusqu’au trou de la serrure et re- 
garda à l'intérieur. 

Comme il n’y avait pas de clef dans la serrure, 
on pouvait en conclure sûrement que Leonard Mar- 
tin, dont c'était la chambre, était absent. 

Nick Carter jeta encore un rapide regard dans 
tous les coins de la chambre où son œil pouvait attein- 
dre; puis il tira de sa poche un rossignol spécial, son 
«pique-pêne », instrument inventé par lui qui réunis- 
sait sous un tout petit volume plusieurs instruments 
non moins utiles aux détectives qu'aux cambrioleurs, 
et d'une grande perfection. 

A l’aide de cet ingénieux instrument, il eut ouvert 
la porte en moins d’une demi-minute. 

Il entra et referma sur lui soigneusement. 

La chambre ne se distinguait en rien du type tra- 
ditionnel des chambres d’hôtel américain. 

Les deux murs latéraux étaient percés de portes 
de communication; de sorte que, suivant les besoins, 
la chambre pouvait être donnée séparément ou former 
un appartement avec les pièces contiguës. 

LA . Sur le lit, il y avait un sac de voyage en cuir 
ouvert, et dont le contenu était visiblement en dés- 
_ ordre. 

Il semblait que le locataire de la chambre l’eût 
quittée précipitamment. 

Nick s’approcha et examina les objets dont ce 
sac était rempli. 

Son premier regard tomba sur une perruque du 
plus beau roux, réunie à une prune barbe de la même 
_ nuance. 
=. Cette trouvaille, après ce qu il venait d'apprendre, 
- était bien faite pour exciter au plus haut degré l'in 

_ térêt du célèbre détective. 


Au moment où le grand détective allait pousser 
plus loin ses | inves iga ons, il sentit, malgré la solidité 
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5 Il y avait dans ce sac un portefeuille bien garni. 


de ses nerfs, un frisson glacé parcourir tous ses mem 
bres. 


L'un des coins de la chambre était occupé par 
une commode surmontée d’une glace, qui formait un 
angle droit avec le pied du lit, de sorte qu’en levant 
les yeux Nick Carter, de l'endroit où il était, voyait 
droit dans la glace. 

Ayant donc levé les yeux machinalement, le dé: 
tective vit un homme qui avait ouvert silencieu 
ment la porte de communication à gauche et qui, de 
bout dans l'encadrement de cette porte, observait atten: 
tivement les mouvements de celui qui fouillait le sac 
de cuir. 

Cet homme était petit et trapu, et sur la joue 
gauche il portait un signe noir. . 

Dans la main droite, il tenait un revolver prét 
faire feu, le canon braqué sur la tête du détectiv 

Cependant, avec la rare présence d'esprit qui le 
distinguait, Nick Carter avait en un clin d'œil imaginé 
le moyen le plus propre à le tirer de ce mauvais 
pas. 


Il fallait à tout prix que cet homme ne reconnût 
pas en lui un détective indiscret. 

Nick Carter pensa que le mieux était de donne 
à Leonard Martin — car c'était certainement lui — 
l'impression qu'il n’était autre chose qu'un de ces 
dévaliseurs d'hôtels si fréquents en Amérique et qu’ 
appelle en France des «bonjouriers », lesquels, sou 
les apparences de paisibles voyageurs qui se trompent 
de porte, s’introduisent dans les chambres des étran: 
gers et les pillent, si ceux-ci sont absents. | 

Le célèbre détective se conduisit donc comme l'eûl 
fait un de ces voleurs. 

Feignant de n’avoir pas aperçu, tant il était plon. 
gé dans sa besogne de chevalier de la grippe, l'homm 
qui le menaçaiït de son revolver, il fit rapidement dis- 
paraître le portefeuille dans l’une de ses vastes poches 
puis il replongea avidement la main dans le sac d 
voyage, comme s’il espérait y découvrir un autre bu 
tin valant la peine d'être emporté. : 

— Eh bien, camaradel Ne nous gênons pasl.. 

La voix venait de la-porte de communication. 

Nick se redressa précipitamment, offrant l'imag 
vivante du saisissement, de la surprise et de la t 
Teur. 


Chuffer Jones. 


— Ne tirez pas. Ahl pour l'amour dé Dieu! 
ne tirez pas! Vous allez me tuer! geignait le détec 
tive en se tordant comme un ver devant le canon di 
revolver braqué sur lui. 

— Comment oses-tu, misérable chien, t'introdui 
PARA CE ma chambre? it dune vo 


Il parlait avec une grande irritation et ne déguisait 
pas son accent naturel. 
Fe Le détective en fut frappé. Cette voix lui parut 
singulièrement familière. 
Il n'y avait pas de doute, c'était celle de l'homme 
. du Montana avec qui il avait eu, au téléphone, l'en- 
_  tretien qui avait failli lui devenir fatal. 

< — Ma femme est malade et sans forces! Voilà 
des années qu'elle est clouée sur un grabat par la 
à paralysie. Nous avons treize enfants; le treizième 
_ n'a que trois semaines. Et il n'y à pas de pain à la 
maison... Alors, dans mon désespoir, j'ai cédé... Oh, 
là, là, là! 
— Allons donc! oiseau de malheur, je me moque 
de ta femme et de tes treize enfants. Penses-tu, misé- 
_ rable plaignard, que je coupe dans ton histoire? Com- 
_ bien de fois t'a-t-elle servie? 
- «Allons! avoue donc que tu n'es qu'un misé. 
rable cambrioleur, fieffé coquin! 
: «On devrait t'écorcher vif et te pendre par les 
pieds! 
— Ce serait, certes, le meiïlleur traitement à appli- 
quer à l'homme du Montana. C'est étrange, la ver- 
tueuse indignation qui saisit les scélérats lorsque, 


leurs confrères en scélératesse! 

Ainsi pensait Nick Carter; mais il se garda, comme 
on peut le croire, d'exprimer sa pensée, et il dit d’un 
‘on larmoyant: 

— Je vous jure, mon bon Monsieur, que c’est 
la première fois de ma vie que je m'écarte du che- 
min de l’honnêteté.. Ça ne m'arrivera plus jamais. 
— A d'autres l... Je vais te faire enfermer. 

— Grâce, miséricorde! Laissez-vous attendrir, 
néreux bienfaiteur!.. ami de l'humanité! noble 
eigneur!.. Je vous en prie! Je vous en supplie! 
‘Sans abandonner son attitude menagante, l'homme 
s'était approché de la porte qui donnait sur le cor: 
ridor, où se trouvait le bouton de la sonnette se 
__ — Taistoi, misérable lâchel gronda-t-il... Si tu 
n'étais pas un vil poltron, tu ferais au moins une 
tentative pour te sauver, mais tu ne sais que gémir, 
comme une vieille fille chez un dentiste! 

«Non, ma foil je n’ai pas la moindre pitié ak 
embleur de ton espècel. 

Il avait posé une main sur la moulure de bois qui 
entourait le bouton de la sonnette, mais, si étrange 
ue cela puisse paraître, il ne se pressait pas d’ap- 
puyer sur le bouton. 

Le détective fit entendre un gémissement sourd. 
Il se couvrit la figure de ses deux mains et tomba 
à pour 
-  — Insupportable larmoyeur! Et, avec ça, il est 
onvenablement vêtu, pour exercer son métier honteux. 
omment veut-il qu'on croie à sa misère ? 
___— Je... j'ai connu de meilleurs jours! 
Nick en se lamentant. 

ee Imbécile! Si c’est comme ça que tu veux Eee 
eyenir le Fous Lis Comment t’'appelle 


hasarda 


par hasard, c'est leur tour d'être victimes d'un de 
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= Mon... mon vrai nom, ou ce. 
donne maintenant ? 

— Il doit être jolil! 

— Chuffer Jones. 

é L'homme eut l'air intrigué et regarda Nick de plus 
près. 

— Chuffer? répétatil. Tu veux dire Chauffcur, 
hein ? 

— Oui, Monsieur! 

— Et qui t'a donné ce sobriquet? 

— C'est c'est que je suis chauffeur de ma pro- 
fession. 

— Tu dis que tu sais conduire une auto? 

— Mais ‘c'est mon métier, gémit le détective, se 
traînant sur ses genoux. 

«J'ai eu de très bonnes places... Mais le whis- 
ky!.. Ah, Cicell le misérable whisky! Si ça n’a. 
vait pas ëté cela! C'est à cause de lui que j'ai 
perdu ma première place. et puis une autre. et alors 
ma fiancée n’a plus voulu de moil.. 

— Quoi, farceurl... Tu me disais que tu étais 
marié, et que tu avais treize enfants ? 

— Je les ai eus, mon bon Monsieur, mais ils ont 
ri été asphyxiés par le gaz! Ce fut une nuit ter: 
rible!.. 

— Et pourquoi n'es-tu pas mort avec eux? 

— Parce que. parce que, mon bon Monsieur et 
bienfaiteur, à ce moment, j'avais précisément une dif- 
férence d'opinion avec les honorables jurés, à cause 
d’une automobile qui m'appartenait.… Il est vrai que, 
pour toute preuve de possession, je n'avais que ma 
figure honnête, tandis que le coquin, le menteur, le 
voleur qui m'avait fait arrêter, trouva un de ces mar- 
chands d'autos parjures qui produisit des livres fal- 
sitiés montrant que c'était lui qui avait vendu J'auto 
à cet imposteur.. et les jurés, ces honorables mufles, 
furent assez goujats pour croire ces ineples menson- 
ges. 

« Quand des gens comme ça veulent vous envoyer 
à la maison de correction en acceptant de faux témoi- 
gnages, quelle honnêteté pourrait résister ? 

— Il me semble, en effet, que tu es un modèle de 
probité.. Et combien d'années as-tu «tirées» pour 
cette histoire ? 

— Cinq ans; et, comme on m'a aussi accusé, sur 
le faux témoignage d’un de ces coquins qui font un 
tratic de leurs parjures, d’avoir ouvert le robinet de 
gaz quand ma femme et mes enfants sont morts, j'ai 
encore eu pour ça dix ans à Stillwater. 

Un éclair passa dans les yeux de l’homme, qui 
écoutait avec un sourire narquois. 

— Grâce! 

-— Je pense que tu n’ignores pas qu'il suffit quej apr 
puie le doigt sur ce bouton de sonnette pour faire 
monter un policeman. : 

— Miséricordel... ne brisez pas uf vie humaine 
dans sa fleur. 

— Silence! interrompit rudement Leonard Martin. 

‘ «Tu sais es. je peux te faire remettre pour sing 


. celui qu'on mo 


A 


ans au moins derrière les barreaux... Eh bien! si 
tu es raisonnable, je. 

— Je ferai tout ce que vous voudrez! Je volerai 
même, au besoin, pourvu que je n’aie rien à aémêler 
avec la police. 

— D'abord, tu vas me rendre le portefeuille que 
tu as fourré dans ta poche droite. 

Le détective le tira docilement et le remit à 
l’homme. 

— Tu n’as pas pris autre chose? 

— Non, hélas! Je voulais dire: je n’ai pas eu le 
temps. 

—: Eh bien! mon gaillard, écoutel Je m'appelle 
Leonard Martin; je viens de Chicago. Je fais un voyage 
avec quelques amis à travers les Etats de la Nouvelle- 
Angleterre, dans une auto qui m’appartient, mais que 
je ne peux malheureusement pas conduire moi-même. 

«L'un de mes amis s’y entend mieux; mais il 
est subitement tombé malade. 


«Il peut se passer quelque temps avant qu'il soit. 


guéri. Si, d'ici là, tu es capable de conduire le « Red 
Spider ». 

— Oh!j je vous remerciel.… Le Ciel vous le rendra 
au centuple, généreux bienfaiteurl 

— Radoteur imbécile, vas-tu finir! dit Martin d’un 
ton grossier. . 

— Oui, Monsieur! Je retire tout ce qui vous dé- 
plaît. 4 

— À la bonne heure! Si tu tiens à ne pas renouer 
connaissance avec la maison de correction, je te con- 
fierai le «Red Spider» à conduire. 

— Dans ce cas, je suis sauvé! 

— Cela dépendra d'un essai que je vais faire sans 
retard, dit brusquement Martin. 

Il étendit de nouveau la main gauche sur le bou- 
ton de la sonnette, et, cette fois-ci, il sonna pour 
de bon. ; 

— Faites avancer mon auto, le «Red Spider», 
ordonna-t-il par le tube acoustique. Oui, parfaite- 
ment... devant l'entrée principale. 

«Allons! c'est entendu, continua-t-il en se tour- 
nant vers le détective, qui s'était relevé et qui épous- 
setait son pantalon. 

«Tu entres comme chauffeur à mon service; maïs, 
si tu fais la moindre frasque, je te livre à la police sans 
merci. - 

— Vous serez content de moil 

_. — Ne t'avise pas d'essayer de te sauver. Je te 
ferais poursuivre, et je ne serais pas embarrassé pour 


te reprendre... mais non pas à mon service, cette 


fois. 
Nick Carter frissonna. 
— Chez moi on ne boit pas non plus, dit Mar- 
tin en élevant la voix. Le plaisir et le travail, chaque 
chose en son temps. 
_ - «Si l'envie me prend de te laisser faire tes farces, 
je s te le faire comprendre. 


vendent deux mille dollars. Elles sont de construction: 


qu'Emil. 


jours ce joujou sous la main, er à servir! 
Et Martin mit le revolver dans la poche droit 
son habit d’un air menaçant, pendant qu'un nouvea 
frisson secouait visiblement Nick Carter. 
Ils quittèrent la chambre et arrivèrent au bu 
de l'hôtel. 
Martin s'arrêta en passant auprès de l'emplo 
— Comment va l’homme sur qui on a tiré? 
manda-t-il d’un ton détaché. 
— Mal, très mal même, je crois, répondit 
ployé à voix basse. 
— Restera:t-il longtemps alité ? 
— Je crains, Mr. Martin, qu’il ne quitte pas È 
vivant. É 
— Vraiment triste. vraiment... hum... hum l 
gna le compalissant Mr. Martin. 
Et il alla à son auto, qui stationnait devan 
porte. 
Nick Carter examina la machine d'un GE 
connaisseur. 
C'était une de ces automobiles à un cylindre qui 


américaine, mais de second ordre. Celle-ci, cepi 
dant, avait l'air de devoir déployer à l'occasion 
grande vitesse. 

Elle était peinte en rouge, et ses formes 
gracieuses la faisaient vaguement ressembler, d 
des proportions monstrueusement agrandies, à 
secte repoussant dont elle portait le nom. C’ ‘tes 
le «Red Spider », l'Araignée rouge. 

De même que son cousin Chick, Nick Carte 
un chauffeur remarquable. 

I pouvait donc envisager tranquillement lépre 
à laquelle il allait être soumis. . 

Martin monta le premier et s'installa sur le sièg 
rembourré de devant; Nick s'assit à sa droite, 
place du chauffeur. 

— En avant, Jones! Montre-moi ce que ta 8 
faire, ordonna Martin. à 

Nick Carter démarra dans un style admirabl 
et sut maintenir les larges pneus en ligne absolu 
droite, tout en évitant la trépidation et les secou 
presque inévitables avec ce genre de machines. 

— Tu t’entends à ton affaire, fit Martin au 
d'un moment, rendant justice à l’habileté du 
Jones. Je crois, ma foil que tu t'y entends mie 


«Tu n'as qu'à ‘continuer à suivre cette 
toujours à droite, jusqu'à ce que je te prévien 

Ils avaient fait un mille environ, quand ] 
ordonna d'arrêter: 

Ii se fit déposer devant une maison en briques 
ds étages. & k 

— Je descends ici; tu attendras mon retou 
il. Tu feras bien d'ouvrir le courant des phares é 
triques, car il se pourrait tar ‘il a tout à 7 
avant que je revienne. . 


Nick tourna docilement le courant électrique des 


étemodément que possible dans lo large siège ca- 
> pilonné de l'auto, 

Le jour baissait petit à petit. Nick remarqua tout 
À coup qu'un homme misérablement vêtu et qui en- 
onçail ses deux mains dans ses poches le regardait 
obstinément, lui et la machine. 

Enfin l’homme lui adressa la parole: 

— Qu'est-ce que vaut une de ces machines? 

— Certainement plus que tu ne pourras jamais 
payer, répondit Nick Carter. 

__ — Hum! je voudrais bien le savoir; si tu vou- 
et pouvais me le dire, je serais peut- -être dis- 
posé... 

Nick Carter avait regardé de plus près l'importun; 
| laissa échapper un petit sifflement, tout en se ren- 
rersant sur son siège avec un sourire d’agréable sur- 
rise. 

— Oh! c'est vous, Chef! ditil à demi-voix. Eh 
bien! vous jouez gros jeu! 

. — J'ai reçu des autorités de Chicago la réponse 
| ma dépêche, et j'ai voulu vous en informer aussi- 


— Vous déguisez-vous souvent, Chef? 
— Je ne saurais dire que j'y prends un grand plai- 
D'habitude, je laisse ça à mes subordonnés. 
«Mais, cette fois-ci, j'ai bien dû payer de ma per- 
6e, puisqu'il n'y a que Jerome et moi qui connais- 
ons votre déguisement actuel, et que Jerome ne peut 
solument pas quitter l'hôtel. 
_ — Mais comment avez-vous su que j'étais ici? 
— Dame! je vous ai vu partir, et je vous ai suivi. 
| trouvé une bécane fort à point, et je l’ai emprun- 
e sans prévenir le propriétaire. 

. — Vous êtes épatant, Chefl..… Mais qu’annonce 
icago. 
— Martin ferait partie de la Donne société et 
erait un voyage de touriste en automobile, avec trois 
is, à travers les Etats de la Nouvelle-Angleterre, 
Actuellement, il serait par ici, dans le Vermont. 
— C'est tout? 
= N'est-ce pas assez? ; 
— Huml il faut bien le croire. : 


suadé qu'il y avait quelque chose qui clochait dans 

situation de ce Leonard Martin et de ses (rois 

is, si satisfaisants que parussent le, . cascignements 

a police de Chicago. 

Dans le cas présent, le détective ne pouvait s’em: 

er d’attacher plus de valeur à son «sixième sens » 

ujours actif, à cette intuition instinctive qui était 
enue chez lui une seconde nature, qu'à tous les 

nseignements officiels. 

— Mais pourquoi diable conduisez-vous cette ma- 

e? finit par demander le chef, inraraule de con- 
tenir plus longtemps sa curiosité. 

_. — Parce que je désire mettre une de mes théories 
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S Le grand détective était plus que jamais per- ° 


l'essai. Mais, sans ses vous commander, Chef, 


on pourrait nous voir de la maison; vous ne devriez 
pas rester si longtemps à flâner près de moi. 

— Vous avez certainement raison. 

— Ah! avant que vous partiez!... J'attends l'ar- 
rivée de deux de mes aides, Chick et Patsy. 

« Probablement d'ici à quelques heures, je 
courrai sur les grandes routes avec cette auto. Chick 
et Patsy devront me suivre dans une autre. 

— On en aura une sans la voler! fit en riant le 
chef de police. 

— J'ai pris mes précautions. J'ai à ma disposi- 
tion, à Central House, la machine de Mr. Clarkson, 
l'administrateur de la People's National Bank. 


— Ah! C'est une machine que je connais fort bien. 
À plusieurs reprises, Clarkson a déjà été en contraven- 
tion pour excès de vitesse; il a dû payer quelques cen- 
taines de dollars. 


— Eh bien! Chick et Patsy me suivront sur cette 
machine. Ë 

— Mais comment vos aides trouveront-ils votre 
piste. 

— Îl n’y a qu'à leur laisser ce soin, répondit le 
détective d'un ton légèrement ironique. 

— Mais si le «Red Spider» est déjà loin qua 
ils arriveront ?.… 

— Ça ne se produira pas; j'en fais mon affaire. 

Nick Carter aurait peut-être continué la conver- 
sation avec le chef de police, bien qu'il en sentît le 
danger; mais il fut obligé de l'interrompre subite- 
ment. 

On nié le Bruit d'une porte qui se fermait, 
et aussitôt Martin descendit rapidement le perron de 
la maison de briques. { 


Le chef de la police demeura à sa place, les mains 
enfoncées dans les poches de son pantalon, avec l'air 
sérieux d'un homme qui défendrait les intérêts les 
plus sacrés. 

— Je trouve... lo cheval... largement assez Bon 
pour moi, dit-il d’une voix grasse et hoquetante, com- 
me s’il était à moitié gris. 

«Je. je ne donnerais seulement pas. vingt. 
cinq sous pour... une douzaine de... de ces machines 
de malheur... oh! là, là! i 

Martin ne fit pas autrement attention à cet ivro- 
gne et se contenta de lui jeter un regard rapide en 
remontant dans son auto. 

— À l'hôtel, Jones! commanda:til. - 

— Va te faire casser le cou, orgueilleux ésinal 
à pneus! cria le chef derrière l'auto, qui s'éloignait 


“avec fracas. 


— Nous nous mettrons en route dans le courant 
de la nuit, signifia Martin à son nouveau chauffeur. 

— Et où allons-nous? ! 

— Tu le sauras toujours assez 2e espèce d'in: 
discret! fit Martin rudement. = 

«Tu n'as qu’à conduire et me mener où je te 
dis, Le reste ne te regarde pas. As-tu compris? 

= Oh! moi, ça m'est égal © 


1 
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— Nous allons mettre la machine au garage, puis 
nous retournerons à l'hôtel. 

— Et où me mettrai-je, moi? demanda Nick. 

— Tu te rappelles la chambre à côté de celle où 
je t'ai pincé aujourd'hui? 

. — de vous crois! 

— C'est là que tu coucheras, car, tant que nous go- 
rons dans cette ville, je ne te perdrai pas de vue, 

Cette combinaison ne répondait ni aux désirs, ni 
à l'attente du détective; mais il comprit qu’il ne lui 
restait qu'à faire bonne mine à mauvais jeu. 

Il savait se soumettre sans mauvaise humeur à 
l'inévitable, en s’efforçant d'en tirer le meïlleur parti. 

Lorsqu'ils entrèrent au garage de l'hôtel, ils vi- 
rent stationner près de la porte une autre voiture 
automobile, grande et élégante. 

— À qui appartient cette r1achine? s’informa 
aussitôt Martin. 

— À Mr. Clarkson, Monsieur, répondit l'un des 
Hommes de service. 

C'était une machine électrique de grande vitesse, 
comme le détective s’en rendit compte au premier 
coup d'œil. Il en eut une vive satisfaction, qu'il eut 
grand soin de dissimuler, 

Les autos électriques ne font pour ainsi dire pas 
de bruit, tandis que le «Red Spider» était une de 
“Ces vieilles machines à benzine qui répandent une 
odeur insupportable et qui n’avancent qu'avec un ta: 
page et des halètements énervants. 

Les conducteurs de cette belle auto, Chick et 
Patsy, auraient le grand avantage d'entendre le «Red 
Spider» à une assez grande distance, tandis que leur 
marche silencieuse n'avertirait point les voyageurs 
du «Red Spider» qu'ils étaient suivis. 

L'homme de Chicago monta à sa chambre avec 
son nouveau chauffeur, auquel il assigna la cham- 
bre à gauche de la sienne. 

Cette pièce avait une porte qui donnait sur fé 
corridor. Mais Martin la ferma à double tour et en 
retira la clef, qu’il mit dans sa poche. 

Puis il commanda au chauffeur de lui donner le 
rossignol dont il avait su si bien se servir Da nie 
heures auparavant. 

Dans la certitude que son homme ne pouvait plus 
lui échapper, Martin rentra dans sa chambre et se jeta 
tout habillé sur son lit. 

Du reste, Martin n'avait pas à craindre que le 
prétendu Jones prît congé de lui à l'anglaise. 

Nick Carter était trop heureux de pouvoir faire 
une course en auto avec les hommes qui lui paraiïs: 


_saient suspects; et, bien qu'il eût aimé à s’entretenir 


encore avec le chef de la police et avec ses jeunes 
collaborateurs, il se garda bien de faire aucune ten- 
tative dans ce sens et de risquer de perdre ainsi l’atout 
qu'il se croyait sûr d’avoir en main. 

Ils ne déjeunèrent pas à l'hôtel avant de partir 


L Martin avait dit qu'ils atteindraient bientôt un endroit 


où ils pourraient s'arrêter et faire un bon repas. 
En traversant le hall de l'hôtel, Nick Carter aper: 


çut un homme qui dormait du sommeil du juste, 
confortablement installé dans un de ces fauteuils à. 
bascule appelé là-bas «rocking-chairs», ce qui veut 
dire quelque chose ‘comme «chaises berceuses ». 

Ce jeune homme n'était autre que Chick Carter, 
. il ne songeait pas à dormir, bien qu'il en eût 

air. 

Martin régla son addition au bureau du comptable 
et alla tout de suite, avec Jones, son nouveau chauffeur, 
au «Red Spider», qui attendait déjà devant la porte 
de l'hôtel. ë 

Nick Carter jeta un regard rapide vers la fonêtre 
près de laquelle il avait vu Chick dans son «rocking: 
chair». 

La chaise était vide; Chick avait disparu. 

Sur la banquette du fond, dans le «Red Spider», 
deux hommes avaient déjà pris place. 

Leurs physionomies dures et basses auraient four: 
ni des types excellents pour illustrer une étude sur la 
criminalité. 

Martin monta le premier et s’assit sur la banquette 
de devant; puis le détective monta à son tour. 

Hs ’aperçut fort bien qu'il était l'objet d'un examen 
attentif de la part des deux compagnons de Martin. 

— Va tout droit, et, à la première route allant à 
l'est, tu tourneras, ordonna celui-ci. ë 

« Puis tu suivras cette route toujours tout droit et. 
t'enfonceras dans la campagne. “ 

Le chauffeur mit sa machine en marche. : 

En tournant le coin de la rue, il lança un coup 
d'œil furtif du côté de l'hôtel et vit que la machine 
électrique de grande vitesse de Clarkson sortait du 
garage. 

Deux hommes étaient assis sur la banquette de 
devant. 

Ces deux hommes étaient Chick et Patsy. Le pre 
mier conduisait, 


“ve 


+ 


Une Course fatale, 


| Cliacun des voyageurs du «Red Spider» avait 
entre les pieds un sac à main de volume respectable; 
et il n’échappa pas au regard pénétrant du grand dé: 
tective que ces hommes étaient surtout préoccupés. 
de surveiller leurs sacs, qu'ils ne perdaient pas un 
instant de vue. | 

La matinée s'annonçait radieuse; l'air était frais 
et agréable à respirer. 

Le «Red Spider» franchit les cinq premiers mil: 
les à une assez grande vitesse, 

— Montre-moi donc comment tu manies le volant, 
fit Martin tout à coup. 

Nick Carter ne put pas faire autrement que de 
l'instruire selon les règles dans l'art de sonduire une. 
automobile. é 

. — Depuis combien de temps avez-vous s cette me 
hine ? demanda le détect 


Un silence gêné suivit ces paroles. 
= Martin échangea un regard rapide avec les deux 
autres. 
.— Ma foil il y a peut-être deux ans, dit-il enfin 
d’un ton dégagé. 
— Dans ce cas, je m'étonne que pendant tout ce 
temps vous n'ayez pas appris le maniement de votre 
auto. La chose est pourtant de la plus grande simpli- 
cité. 
Martin se retourna brusquement et plongea dans 
les yeux du prétendu Chuffer Jones un regard aigu; 
puis il lui frappa rudement sur l'épaule. 
— Tiens ta langue insolente, ou je te fais arrêter! 
tonna-t-il. Mes affaires ne te regardent absolument 
pas. As-tu compris, cette fois ? 
Le détective se tut un bon moment, l’air tout 
. intimidé. Intérieurement, il se réjouissait. 

Enfin, il reprit imperturbablement: 
— Ah! Chicago, quelle belle ville! 
— Je crois bien, grandiose! grogna Martin entre 
ses dents. 
— Ah! oui; c'était le bon temps, quand j'avais 
dans la belle ville de Chicago, dans le superbe Gug- 
 genheim Building, une excellente place de garçon pour 
le service de l'ascenseur! soupira Nick Carter avec 
mélancolie. 
— Tiens, tiens! vous avez été à Chicago, Jones ? 
demanda Martin, qui cessa soudain de le tutoyer. 
, — Je vous crois! Connaissez-vous bien Chicago, 
Mr. Martin ? 
| — Sans doute, puisque j'y ai habité presque toute 


— Oui, en effet! Dans ce cas, vous devez aussi 
connaître le Guggenhein Building, ce 
qui accroche les nuages, tant il est haut. 
« Vous savez bien, celui qui fait le coin de Madison 
Street et de Milwaukee Avenue ? 

C'était là une énormité, car ces deux voies sont 
à une grande distanée l’une de l'autre. 

.  — Certainement, affirma Mr. Martin de Chicago. 
Mon avoué a son étude dans cet édifice; j y ai été plus 
de mille fois. 

Le détective riait intérieurement, car il n’y avait 
dans tout Chicago rien qui ressemblât au coin de rue 
qu'il avait décrit, ni aux bâtiments Guggenheim. 
Tout cela n'avait d'existence que dans sa fertile 
_ imagination. 

F — Vous rappelez-vous le grand hall de marbre du 
rez-de-chaussée, au milieu duquel il y a un gigantes- 
que singe, en marbre aussi? Il tient une massue 
dans la main droite. Pendant la nuit, c'est de cette 
statue que part la lumière électrique, qui rend le hall 
mieux éclairé qu’en plein jour. 

— Mais certainement. C’est, du reste, un gorille, 
Lpiqu Martin. 

Oui; c'est un singe comme il n'y en a pas 
“un second à Chicago, reprit Nick Carter, qui s’'amusait 
F follement de cette nouvelle bévue de Mr. Martin, le 


L’Araignée rouge ou Un Voyage en Auto. 


gratte - ciel: 


Après avoir encore fait cinq milles, on atteignit 
une petite ville appelée Herkimer. 

Martin ordonna de s'arrêter, car la petite so- 
ciété comptait déjeuner dans la taverne de l'endroit. 

Lorsque les trois hommes descendirent et entrè- 
rent à l'auberge, ils emportèrent chacun son sac à 
main. 

Nick Carter eut terminé son repas avant les au- 
tres et retourna sur la route auprès de son Arai-. 
gnée rouge. 

Le détective savait bien que Chick et Patsy se 


garderaient de se montrer avec leur auto tant que le 


« Red Spider» stationnerait devant l'auberge; il n’en 
désirait pas moins vivement avoir un signe de vie 
quelconque de ses deux fidèles. 


Il n'eut pas à attendre longtemps ; soudain parut > 


au loin sur la route, à un endroit où-elle faisait un 
tournant rapide, la silhouette jeune et svelte de Patsy, 
agitant gaiement son chapeau au-dessus de sa tête. 
Lorsque, l'instant d’après, le jeune détective eut 
disparu, Nick Carter se sentit soulagé d'un grand 
poids. 
— Ce qui est certain, c "est qu'aucun de ces pré- 


tendus «notables » de Chicago n’a jamais fourré même 


le bout de son nez dans La «ville des vents». 

« Et il est aussi certain qu'il n’y a pas deux ans 
que Martin possède son Araignée rouge. 

«Hum! Alors, que peut vouloir dire le chef de 
la police de Chicago dans son message télégraphique? 
Il confirme toutes les déclarations de ce Martin, et 
je jurerais que celui-ci ment! 

« Peut-être vaudrait-il mieux en finir CRETE 


avec toute la bande et les examiner d’un peu plus 


près, eux et les sacs qu'ils trimbalent comme des 
kangourous leurs petits. 

L'idée traversa, à ce moment, l'esprit du détec- 
tive d'appeler à la recousse Chick et Patsy et de 
tirer sur-le-champ l'affaire au clair; mais malheureu- 
sement il ne put les apercevoir. 

Nick Carter finit par se résigner à pousser l’aven- 
ture jusqu'au bout. 

Toutefois, s’il avait su ce que les coquins avaient 
mijoté pendant ce temps à table, il aurait tenté l’im- 
possible pour opérer leur arrestation immédiate. 

— Le regard de ton chauffeur ne me revient pas, 
Clancy, fit l’un des compagnons de voyage de Martin. 

— Sois sans inquiétude, il est très bien, Spark, 
assura Clancy. 

«Ne l’ai-je pas pris la main dans le sac, au mo- 
ment où il faisait disparaître mon portefeuille dans 
sa poche? 

«Ne vous faites pas de soucis. Le gaillard est 
docile comme un mouton, et il m’obéit ainsi qu’un 
caniche bien dressé. 

— Tu diras tout ce que tu voudras, il me fait l'effet 
d’un habile acteur... Qu'en dis-tu, Cricket? 

— Je ne trouve rien à dire contre lui. no 

— Eh bien! moi, j'en trouve pour deux! Nous. 
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— Qu'est-ce qui te prend? demanda Clancy en 
secouant la tête; d'habitude, tu es plus courageux 
que cela. 

© — Je n'en sais rien moi-même... mais j'ai un 
pressentiment.. comme si un danger nous menaçait. 
Êt l'idée ne me quitte pas que ce Jones n’est pas ce 
qu'il prétend être. 

— Allons donc! tu te forges des idées! 

— Et si je pouvais vous prouver que j'ai raison... 
alors ? 

 — Dans ce cas, tu penses hien que nous l'arran- 
gerions de la bello manière, Spark! fit Clancy d’un 
air féroce. : 

— Sauraistu conduire le «Spider», au besoin, 
Clancy ? 

— Oh! je crois bien que je pourrais vous conduire 
jusqu'où nous voulons aller. 

« Mais, en avant, camarades! Le temps passe; il 
faut faire diligence! 

Les trois hommes se levèrent, reprirent leurs 
lourds sacs à main et revinrent sur la route. 

— Allons toujours dans la même direction, et 
vivement, Jones! commanda Martin, après avoir re- 
pris sa place à côté de Chuffer Jones. 

Nick Carter obéit, et ils roulèrent de nouveau 
vers le nord. 

— Ont:ils fait quelque difficulté pour le rem- 
boursement des vingt mille, Clancy? s'informa Cric- 
ket. 

— Clancy! 

Co nom avait échappé à Cricket avant qu’il s'en 
rendit compte. 

Ses deux compagnons lui lancèrent des regards 
furieux, qui se portèrent aussitôt sur le prétendu 
chauffeur. : 

Mais celui-ci semblait n'avoir rien entendu; il 
avait une expression indifférente et s'occupait de son 
volant. 

. —. Pas la moindre difficulté, répliqua Clancy en 
baissant la voix. 

— Hum! c'est un capital qui a été placé à de 
jolis intérêts. En une seule nuit, il a rapporté deux cent 
cinquante pour cent. 

Lo détective n'avait pas eu de peine à comprendre 
que les criminels parlaient des vingt mille dollars 
déposés par Martin le lundi soir, juste avant la fer- 
meture des bureaux, à la People's National Bank. 
C'était évidemment de l'argent volé; et ce qui 
mettait le comble à leur audace, c’est qu'ils avaient 


su se le faire verser une seconde fois par la banque 


qu'ils avaient dévalisée. 
Désormais le dernier scrupule de Nick Carter 
6tait levé, quant à son droit d'arrêter ces trois cams 


brioleurs qui voyageaient sous des noms honorables, 


mais supposés. 
_ Ïl restait bien encore quelques points peu clairs; 


ainsi, il ne comprenait pas ce que les trois gentle+ 


men HRSRANE estimés à Chicago pouvaient avoir de 
| avec ces nn assassins ; mais C 


LR 


ette ques: Û 


tion n’était pas de nature à l'arrêter un instant dans 
son dessein de s'assurer de ceux qu'il avait reconnus 
pour des criminels. 

Cependant, de quelle faton réussirait-il à exécuter 
son projet? 

Comment, ayant deux des malfaiteurs derrière 
lui et lo troisième à ses côtés, pouvait-il songer à 
entreprendre l'arrestation de ces trois coquins? us 

N'était-ce pas courir à un échec certain?  : 

T1 eut alors une idée qui lui parut avoir des chan: 
ces de succès. 

Pourquoi ne briserait-il pas tout simplement la 
machine ? 

Cela donnerait à Chick et à Patsy le temps d” 
river, et il serait alors bien en mesure d'arrêter le 
bandits. 

Nick Carter examinait la route qui s'allonge 
devant lui, pesant le pour et le contre et méditan 
sur le meilleur moyen de réaliser son plan. 

La route passait entre de grands arbres qui répa 
daient autour d'eux une ombre rafraichîssante. 

Quelques-uns étaient si près de la chaussée, qu 
semblait relativement facile de heurter comme pa 
hasard un de ces troncs, et de provoquer ainsi une € 
tastrophe. 

S'il parvenait seulement à fausser la direction et 
à faire sauter le réservoir à benzine, il enièverait. 
aux trois voleurs toute possibilité de fuite. de 

I fallait naturellement procéder avec une grande 
prudence; car, si cette explosion arrive facilem 
quand il s’agit d’un véritable accident et fait rarement 
des victimes, il est bien difficile de la provoquer sans 
mettre la vie des voyageurs en danger; on ne & 
jamais les ravages qu’une explosion de benzine pc 
produire. 

Nick Carter n'avait aucune envie de risquer d 
faire le saut définitif pour les beaux yeux de ces 
dévaliseurs de banque, quelque ardemment qu'il dé- 

sirât leur arrestation. 

Il aperçut à ce moment, pas très loin d'eux, u 
pont de planches, qui traversait une étroite rivière. 

Des deux côtés du pont, il y avait une balustradi 
basse, formant parapet, et il devait être relati 
ment aussi facile que peu dangereux de faire donner k 
«Red Spider» contre cette balustrade. 

Comme le pont était en contre-bas de la route 
qui y descendait en pente douce, Nick Carter pouvait 
simuler quelque désordre dans le mécanisme et se jete 
malgré lui sur la balustrade à jour en y engageant 
peut-être l’une des roues, ce qui laisserait largement 
le temps aux voyageurs de sauter à bas de l'auto avi 
l'explosion du réservoir à benzine. ; 

.. La confusion qui suivrait forcément une pareille 
catastrophe empêcherait les malfaiteurs de s’en pren: 
dre directement à lui, du moins tant que durerait 
première panique. 

Chick et Patsy arriveraient certainement sur 
SES et Jason s "opérerait sans 


k 
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_ Mais les événements devaient prendre une tout 
atre tournure. 

Nick Carter fit descendre le «Red Spider» à une 
lure désordonnée sur la pente qui conduisait au 
— Modérez l'allure!... modérez l'allure, imbécile! 
ait Clancy. Vous allez faire arriver un accident| 
— La machine n'obéit plus; je ne parviens pas à 
nœuvrer le volant. 

Le «Red Spider» courait droit sur un arbre qui 
ndait au bord de la route, à environ cent mètres du 
t, son dôme de verdure et d'ombrage. 

Le détective avait l'air de serrer le frein de tou- 
ses forces pour éviter une collision. 

Soudain, Spark, qui était assis immédiatement 
ère le détective, mit la main dans sa poche, et, 
qu’il la retira, elle était armée d'un casse-tête en 
ta 

Il leva sa main ainsi armée au-dessus de la tête 
détective, sur laquelle elle s’abattit comme un 
p de foudre. 

Nick Carter s’affaissa sans un cri. 

— Il le faisait exprès, s’écria Spark! Vite, Clancy, 
ds le volant, ou nous sommes tous perdus! 
Clancy se précipita sur le volant, baissa le le- 
et parvint, au dernier moment, à passer à un cen- 
mètre du tronc d'arbre; il avait évité le choc. 

Il y eut encore un moment d’appréhension, jus- 
à ce que Clancy eût réussi à arrêter la machine, 
sa vitesse exagérée faisait cahoter horriblement. 
— Il essayait de nous tuer! s'écria Spark, dans 
ne grande agitation. 

— Et pourquoi diable l’aurait-il fait? s’écria Clan- 
encore incrédule. Il A tou sa vie aussi bien 
la nôtre! 

— Ce gaillard est un vrai risque-tout.… Süûr, il 
partie des gens de Nick Carter, Clancy! insista 
k 


«Je suis convaincu qu'il voulait prendre une re- 

he de ce que nous avons fait à son patron. 

— Quelle plaisanterie! C’est idiot! répliqua rude- 

nt Clancy. 

_ «Tu es devenu poltron, Spark. Tu vois des fan- 

mes en plein jour! 

_— Eh bien! regarde-moi ça! 

Spark s'était penché sur le détective, évanoui. 

e secousse, il lui arracha sa fausse moustache. 

— Qu'en dis-tu, Clancy? demanda-til d'un ton 

sifleur. Ton fameux détrousseur d'hôtel était dé- 

sé! 

_ Clancy poussa une imprécation féroce. 

— Ah! je voudrais bien connaître la figure des 

les de Carter! dit-il d’une voix sifflante. Mais mal- 
eusement je ne connais même pas ce maître es- 

n autrement que par les descriptions qu'on en 

ë on ne peut pas s’y fier, car c'est un gail- 

1 se res ons us un déguisement 


Un u Un Voyage en Fe 


— Es-tu bien sûr que c’est Carter que noys avons 
mis hors d'état de nuire, à l'hôtel? demanda Spark. 

— Damel je sais qu'il se faisait appeler Mr. Ni- 
cholas, et nous savions tous qu'il s'était chargé de 
l'affaire de la banque. 

« C'est toi, Cricket, qui l’as suivi de Holland House 
à Central House, et tu dois le connaître mieux que 


‘nous. 


— Nicholas était déguisé. Le Diable seul con- 
naît sa vraie tête, grogna Cricket. 

«Une chose certaine, c’est qu'il n’a rien de 
commun avec le gaillard que voici. 

— C'est égal, ce coquin a essayé de nous trom- 
per; qu'il soit ou non d'intelligence avec les Carter, 
peu importe! Il faut le supprimer tout à fait! dé- 
clara Clancy, tandis qu’une lueur cruelle et perfide 
passait dans ses yeux de loup. 

«Donne-moi des cordes, Cricket. 

Celui-ci fouilla au fond de l'auto et y trouva une 
corde qu'il coupa en deux. 

Nick Carter était toujours évanoui, et il ne revint 
à lui que lorsqu'il fut garrotté. 

Comme il ouvrait les yeux, Clancy était précisé- 
ment en train de lui fouiller à fond les poches. 

— Voyez donc! des revolvers, des bracelets d’a- 
cier, une lanterne de poche électrique! grommelait 
le malfaiteur en tirant un objet après l’autre de la 
poche du détective et en les passant à mesure à ses 
complices sur la banquette du fond. 

— En vérité, un gentil arsenal pour un voleur qui 
fait profession de rendre les hôtels peu sûrs. 

«Tu as raison, le gaillard est de la bande de 
Nick Carterl!. 

— Il a deux aides, Chick et Patsy. 

— Il en à une demi-douzaine, sinon plus! grom- 
mela Clancy. 

Et, pris soudain d'un accès de fureur, il se tour- 
na vers sa victime sans défense, la prit par l'épaule 
et la secoua rudement. 

— Dis donc, fils de chien! dit-il d’une voix cin- 
glante; pourquoi t'es-tu déguisé? Que nous voulais- 
tu? 

— Qui. m'a frappé? prononça faiblement le 
célèbre détective. 

— C'est moil répondit Spark. Pourquoi as-tu 
voulu démolir l'auto ? 

— Je ne pouvais plus contrôler la vitesse. 

— Bah! et pourquoi l'ai-je pu, moi? demanda 
Clancy en haussant les épaules. 

«Non, tu es des gens de Nick Carter... et cela 
fait que nous allons nous séparer sans retard... Je 
viens du Montana, et un de mes amis intimes, que 
Nick Carter a arrêté au milieu de sa carrière, n’est 
pas encore vengé... Mais j'ai juré, moi, de le ven- 
ger d’une manière éclatante, en abattant ce limier 
maudit qui a été la cause de son malheur, à ce 
pauvre ami, qui languit présentement dans une mai- 
son de forcel... Oh, oh, je pense Fa assez bien 

gE 


«Cricket a suivi ce damné Carter de Holland 
House à Central House et nous en a informés, Spark 
et moi. 

«Alors j'ai appelé l’espion au téléphone. Spark 
s'était posté dans la cour de l'hôtel, derrière une 
palissade en bois. 

«Il pouvait observer tout à son aise le détective 
- pendant qu'il était occupé au téléphone. Ma foi, je 
crois qu'il a bien visé, et qu'il a définitivement en- 
voyé ce cher Carter au Diable. : 

«Je n’espérais pas avoir encore le plaisir de voir 
tomber entre mes mains un des collègues de ce Car- 
ter. La surprise est d'autant plus agréable. 

« Qui que tu sois, Jones, quel que puisse être ton 
nom, sois assuré que nous saurons te mettre à tout 
“jamais hors d'état de nous nuire. 

— Il est possible que vous puissiez me supprimer, 
dit tranquillement le détective, mais il ne faut pas 
croire que vous aurez réussi à vous débarrasser de 
Nick Carter. 

— Qu'il y vienne donc!... Je viendrai bien à bout 
de ce maladroit! siffla Clancy avec un sourire de dé- 
dain. 

«Si rusé que puisse être le personnage, je mon- 
trerai toujours plus de finesse en une heure qu'il 
ne peut le faire en une semaine. 

— Il y en a beaucoup qui se sont vantés, et à 
qui, en fin de compte, Nick Carter a donné sur leurs 
doigts sales. 

— Qu'est-ce que ça signifie? Est-ce à moi que 
tu fais allusion ? 

— Vous pourrez trouver tout seul la réponse à 
cette question en temps et lieu, fit Nick Carter, lui ren- 
dant son sourire méprisant. 

— Assez de bavardage idiot! commanda Spark. 
Nous allons au plus vite nous défaire de ce gaillard et 
filer vers la frontière canadienne. Je ne serai tran- 
quille que lorsque nous l’aurons franchiel 

C'était la première parole qui révélât les intentions 
des voleurs. 

Ils voulaient gagner le Canada, terre anglaise où 
ils se trouveraient pour ainsi dire en sûreté, car, 
pour obtenir leur extradition aux mains de la jus- 
tice des Etats-Unis, il faudrait des démarches aussi 
compliquées que coûteuses. 

Mais ces coquins allaient-ïls vraiment attein- 
. dre avec leur butin la frontière canadienne, sans que 
le détective pût l'empêcher? 

Où étaient donc Chick et Patsy? 

— Allons! il faut en finir. Comment allons-nous 
nous y prendre? demanda Clancy à ses compagnons. 

— Une balle dans la tête est le moyen le plus 
expéditif et le plus sûr! gronda Spark. 

— Un coup de couteau vaut mieux. 
moins de bruit! objecta Cricket. 
trop de précautions. 

— Allons donc! nous pourrions tirer tout à notre 


Cela fait 
On ne saurait proue 


aise. 
an seul être ie puisse nous entendre! dit CI 
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I n'y a pas, à plusieurs milles à la ronde, 


avec un rire méchant. Mais je connais un mo 
plus gai et qui vaut mieux que vos deux propos 
ons réunies. 

— Bah! je sers curieux de l’apprendre, grog 
Spark. 

— Nous allons lui donner l'occasion de s "exerce 
à nager sans se servir ni de ses pieds, ni de ses ma 

— Une idée épatante! ricana Cricket. | 

— En avant, alors! Il va nous montrer s’il est 
canard ou une poule mouillée! persifla Spark. 

«Marche en avant, Clancy; descendons S 
pont! 

Clancy continua de descendre la pente jusqu’ g 
bout et arrêta bientôt le «Red Spider» au milieu € 
pont. 

— Un, deux et trois! commanda Clancy. 

Les deux autres filous saisirent Nick Carter, 
par les épaules ot l’autre par les pieds et le préci 
tèrent par-dessus le parapet dans les flots o 
lirent sous la chute de son corps. 

— Au secours! cria le détective pendant 
décrivait une grande courbe dans l'espace. L r 
rent! Le torrent!.. . 

Mais déjà les flots s'étaient refermés sur. 
et le courant impétueux l’entraînait avec violence 


Sauvé! 


Il va sans dire que l'appel au secours poussé 
voix perçante par le grand détective avait po 
de se faire entendre de Chick et de Patsy. 

Si ce cri ne parvenait pas à son adresse 
perdait dans le vent, Nick Carter se rendait 
compte que c’en était fait de lui. 

Le torrent dans lequel les criminels l'avaient 
était étroit et sinueux. 


ment. . 
Ce n’est qu'à la rapidité tombant ay 
laquelle les eaux se précipitaient vers la plain 
Mick Carter dut de re pas couler immédiatemen 
fond, mais. d’être au contraire entraîné et maint 
entre deux eaux par les vagués écumantes. 
Les trois malfaiteurs attendirent que le € 
de leur victime eût disparu au premier tournan 
Puis ils échangèrent un regard de satisfac 
accompagné d’un rire cruel et continuèrent leur 
se de toute la vitesse de leur machine. 
Les eaux du torrent étaient hautes; elles a: 
dû faire des dégâts importants en amont, car 
charriaient une quantité de débris M toute s0 


_ Nick Carter, que la vague roulait au milieu de tons 
ces corps flottants, redoutait surtout une collision avec 
une de ces poutres. 

Ce choc lui ferait probablement perdre tout à 
it connaissance, et alors il périrait sans même re- 
venir à lui. 

Mais le danger qu'il craignait allait précisément 
être son salut, 

: Un arbre déraciné, qui descendait le fleuve, ren- 
ontra le détective à demi noyé, et celui-ci se trouva 
ellement mêlé à l’enchevêtrement des branches, que 
le mouvement des eaux ne pouvait plus l’en arracher. 

Les branches olfrirent un point d'appui à son corps 
non seulement l'empêchèrent d’enfoncer, mais lui 
ermirent de soulever sa tête hors de l’eau. 

. Soudain, l'arbre flottant fut pris dans un tour- 
illon, où déjà une quantité de morceaux de bois s'étai- 
ent amassés, tournoyant avec une rapidité vertigineuse 
t s’entrechoquant à grand bruit. 

L'arbre se mit à tourner également, de plus en 
plus vite, et ce ne fut qu'au prix des plus grands 
fforts que le détective parvint, par la seule tension 
son cou et de son buste, à maintenir sa tête haute 
our lui éviter le choc des corps flottants qui péné- 
traient dans le branchage de l'arbre. 

— Au secours! appela-t-il avec toute la force qu’il 
uvait encore déployer. 

_ «Au secours! Au secours! Par icil…. 
Lu secours! Chick et Patsy. par icil par icil.. 
\u secours |... 

- Cette fois, ses cris ne se perdirent pas vainement 
ans l’espace. 

_ Déjà apparaissaient les deux sveltes silhouettes 
ses aides fidèles. Chick portait une corde en- 
ulée sur son bras. 

— Attention! Tiens-toi bien! Dans une minute, 

nous t’aurons ramené à terre, cria Chick de sa voix 
sonore. 

__ — Impossible, répondit le détective, criant égale- 
ent pour dominer le bruit des eaux tourbillon: 

antes. 

_« J'ai les pieds et les mains liés. 

. — Ça ne fait rien! fit Patsy d’un ton d’encourage- 
ment, tout en attachant autour de ses reins un des 

bouts de la corde. 


«Toi, Chick, reste sur le bord, et tiens bien! 
continua-t-il. Tu sais que je grimpé mieux qu’un 
cureuil. Ce sera une bagatelle pour moi d’attacher 
ur cet arbre dansant la corde autour du maître de 
hanière que nous puissions le haler jusqu'au rivage. 
_  — Je veux bien, répondit Chick, que la certitude 
e sauver son cher Nick rendait gai. Mais fais at- 
tion, Patsyl Tu .es sûr d’avoir le vertige sur cet 
wbre tournoyant, toi qui, de tout temps, as eu la 
ête à l'envers. 
— Nous règlerons ça plus tard, mon vieux! riposta 
atsy. S'il ne s'agissait pas de sauver le maître, je 
ferais la démontrastion pratique du dernier coup 
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de poing de figure, invention personnelle grâce à 
laquelle j'abats un bœuf deux fois gros comme toi. 

Tout en bavardant, Patsy se hâtait de courir, ou 
plutôt de nager au secours du maître. 

Mais il n'eut qu'à couper les cordes qui lui liai- 
ent les mains et les pieds. Nick Carter fit le reste lui- 
même. 

Deux minutes ne s'étaient pas écoulées, que dé- 
jà il était sur le rivage, à côté de ses deux aides, 
secouant comme un caniche l’eau qui ruisselait de 
ses. vêtements. 

Mais la réaction ne tarda pas à se faire sentir, 
et il s'affaissa, entièrement épuisé, dans l’herbe, 

— En voilà une idée bizarre et cyniquet s’écria 
Patsy, en débarrassant les mains et les pieds du 
détective des bouts de corde qui y étaient encore at- 
tachés. 

«A-ton jamais vu ça? Faire nager un homme 
en lui attachant les pieds et les mains? Il faut tout 
de même avoir bon caractère pour se prêter à cette 
fantaisie et nager dans ces conditions! Tu te vantes 
souvent, Chick, mais tu ne ferais pas pareille chose 
en imazination, bien moins en réalité. 

— Dieu mercil l'intention des coquins a été dé- 
jouée. Ils voulaient me noyer comme on noie une 
nichée de jeunes chats! dit Nick Carter en aspirant 
l'air profondément. 

«Si je respire encore, si je vois encore luire le 
soleil sur ma tête, je vous le dois à tous deux. Mais 
je saurai m'acquitter envers vous à l'occasion. 

— Naturellement! dit l'incorrigible Patsy. 

«La terre est ronde, et il faut qu’elle tourne, que 
ça lui plaise ou non. Il ne faut donc pas s'étonner 
si notre métier a aussi ses désagréments... En som- 
me, nous ne serions pas longtemps bons à grand’chose, 
si nous ne nous rendions pas de temps en temps le 
service de nous sauver un peu la vie les uns aux 
autres; et c’est vraiment dans ces occasions qu’on est 
fondé à dire que les petits cadeaux entretiennent l’a- 
mitié | 

Les deux autres se mirent à rire. Patsy avait 
atteint son but, qui était de ne pas laisser se pro- 
longer l'émotion des deux cousins. 

Le maître détective était déjà revenu de sa fai- 
blesse. Il se leva. 

— Dieu soit louél me voilà de nouveau en état 
de remuer, fit-il en étendant les bras. Et c’est heu- 
reux de toute façon, car nous n'avons pas une minute 
à perdre, si notre chasse ne doit pas être vaine. 

— Ne veux-tu pas changer de vêtements ? 

— Inutile, Chick; je me suis déjà bien secoué, 
et le soleil est assez chaud pour sécher mes-vête- 
ments sur mon dos... 

«Où est votre automobile? demanda-til. 

— Sur la route, près du pont, à trois cents pas 
d'ici environ, répondit Chick. 

— Eh bien! allons-y au plus vite et reprenons la 
poursuite de ce trio de criminels! décida le détective. 
Les coquins veulent s ne par la frontière cana- 


dienne. Il faut les rattraper et les arrêter auparavant. 
Sinon, tout ce que nous avons fait sera inutile. 

‘— Hum! ïl nous faudra aller à une vitesse en- 
diabléel s’écria Chick, peu agréablement surpris. La 
frontière canadienne n'est qu'à vingt milles d'ici. 

Les trois détectives savaient la valeur des minu- 
‘es. 

- Comme s'ils obéissaient à un commandement, 
ils partirent au pas de course et rejoignirent l'auto. 

D'un bond, ils y sautèrent, Chick prit la direction, 
et ils passèrent sur le pont à une allu:: désordonnée. 

Quand ils eurent franchi quelques milles tou- 
jours avec la même vitesse, ils commencèrent à scru- 
ter l'horizon, dans l'espoir d’apercevoir les fugitifs. 
Mais ce fut vainement; on ne les apercevait nulle 
part. 

— Donne toute la vitesse, Chick... Ils faut jouer 
le tout pour le tout, ou toute ne est Loiret 
commanda le maître. 

Chick, qui était un chauffeur comme on en voit 
peu, ne se le fit pas dire deux fois; d’un seul mou- 
vement, il mit le levier à la vitesse maxima. 

— Si nous n’avons pas d'avarie en route, nous 
devons les rattraper à temps, déclara Chick. Leur 
vieille Araignée rouge ne peut pas lutter de vitesse 
avec cette auto. ; ? 

— Je le crois aussi, en admettant que nous soyons 
sur la bonne route. Mais il est possible que les 
compères aient flairé le danger, et qu’ils aient changé 
de direction, objecta Nick, soucieux. 

— Nous le découvrirons bientôt... Qui sont ces 
malfaiteurs ? 

— Les pilleurs de banque de lundi dernier. L’un 
J'eux est un homme petit et trapu, et il naia un signe 
noir sur la joue droite. 

— Clancy! s’écria aussitôt Chick. 

— Si nous apercevons ces gentlemen, nous pour- 
rons peut-être les empêcher de -poursuivre leur che- 
min à l’aide de cet instrument, dit Patsy en produisant 
une carabine à répétition, qu ‘il prit au fond de l'auto. 

:— Comment (es-tu procuré cette carabine? fit 
le maître avec surprise. 

— Elle appartient au chauffeur du garage de l’hô- 
tel, et il me l’a prêtée, sur ma demande... Je l'ai 
prise à tout hasard, pensant que ces engins-là por- 
tent plus loin que le meilleur revolver. 

Ils allaient toujours à une allure folle; et la fi- 
gure du maître détective se creusait de plis de plus 
en plus soucieux, en constatant que, malgré tous leurs 
efforts, ils n’arrivaient pas à rattraper les scélérats. 

_— Sois sans crainte, Nick! lui dit son cousin, qui, 

pour une fois, était infiniment plus calme. Nous 
n'avons encore passé devant aucune bifurcation du 
chemin; il faut donc bien que nous soyons sur la 
L bonne voie. 
#1. — À cette vitesse, nous. aurions déjà dû les rat: 
traper! grommela Nick. 

_ «Mais dis-moi, Chick, qu’ as- tu trouvé au N° Hi48 

de Mechlin Street = 


X 


ignée rouge ou Un Voyag 


en Auto. 


— Il s'agissait de Mechlin Avenue. 

— Ça n'a pas d'importance; le cg + était 
que tu trouvasses l'endroit indiqué. 

— En effet, et je l'ai trouvé. 

— Eh bien! quel genre de maison est-ce? 

— Un garni du plus bas étage, hanté unique- 
ment par des criminels ou par des candidats au cri 
La propriétaire, une vieille mégère. Elle a un fils 
désigné sous le nom bizarre de Cinq Points. 

— Après ? 

— J'y suis allé sous un travestissement de vag: 
bond qui devait être assez réussi, car la vieille m'a 
cepta aussitôt parmi ses cie 


ser là quelques jours; mais la chance m'a servi, € 

j'en ai été quitte pour quelques heures, ce qui a été 

un véritable bienfait pour mes nerfs olfactifs. 
— Et qu’ as- tu appris là- bas ? 


bre, il y a des choses qui autohe nous servir. 

De nouveau, les trois détectives tendirent leurs. 
regards sur la longue route qui se déroulait devant 
eux, mais avec le même insuccès: le «Red Spider» 
restail invisible. D 

Pourtant, comme ïils n'avaient encore ren- 
contré aucun croisement de voie, ils conservaient l’es- 
poir d'être toujours sur la bonne piste, derrière les 
trois criminels. 

— Continue, Chick. 

— Bon! La vieille propriétaire eut donc un en- 
tretien confidentiel avec son frère dans la salle 
manger. Ce frère est le vrai type du coquin fieffé. 
Ils étaient en train de mijoter une nouvelle affair 
Ça ne concerne pas notre cas présent, mais ça suffir 
amplement à les conduire à la prison des «Tombs », 

«La vieille annonçait à son frère que son fils, 
Cinq Points, venait de s'associer à un homme du 
Montana, un type épatant qui s’entendait à piller 
les maisons de banque dans un style aussi nouveau 
qu ‘élégant, sans que l'affaire offrît le moindre dan- 
ger. 

«Il me sembla que la vieille voulait peratidèe 
son frère d'entrer comme associé actif dans la soci- 
été de ces cambrioleurs de banque, et le vieux flou 
semblait, du reste, en avoir grande envie. 

«D’après tout ce que leur entretien m'a révél 
cette association de malfaiteurs se compose de trois 
membres, sans compter Clancy, qui est le véritable 
meneur. Ses aides s'appellent Cinq Points, Spar 
et Cricket. Ils sont allés opérer dans les Etats de 
la Nouvelle-Angleterre, et ils ont réussi à voler quel. 
que part dans le Vermont l'auto d’un riche habitant 
de Chicago appelé Leonard Martin. 

«Il paraît que Clancy et ses complices ont s 
pendant plusieurs jours une petite société de to 
ristes que Martin emmenait dans sa voiture, et qu de 


les gentlemen de Chicago sont séquestrés dune 
que endroit encore inconnu, et la bande de He 
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se promène dans le Vortons, naturellement sous leurs 
noms, dans leur auto, et avec l'argent dont elle les 
à dépouillés. 

«Pour se distraire, ils font sauter pendant 
la nuit les serrures des coffres-forts, dans les banques, 
et il va sans dire que, si les besoins de la cause l'exi- 
gent, ils ne se gênent pas pour commettre par ci, par 
là, un petit meurtre. C’est le métier qui veut ça. 
— Et quel est le nom des véritables habitants de 
Chicago? demanda Nick avec anxiété. 

«As-tu pu établir aussi ce point, Chick? 

— Certes! sauf Leonard Martin, il y a encore Mr. 
Leslie Hibbard, Morris Markham et Emil Z. Schiffel. 


— Par Jupiter! s'écria le détective, qui comprit 


que, si ce n'est pas du raffinement, je consens à 
abandonner mon métier. . Naturellement, sous le mas- 


_ de police de là-bas a fourni les renseignements les 
plus flatteurs, ils pouvaient hardiment employer leurs 
nuits à faire sauter des serrures de coffres-forts, cer- 
tains que les soupçons ne tomberaient pas sur les 
 honorables personnages qu'ils représentaient. 

— Oui, c'est presque dommage que ce Clancy!… 
Dans son genre, c’est une espèce de génie, remarqua 
Chick. 
. — Mais sûrement un génie dévoyél fit Patsy en 
riant. 

_— La vieille hôtesse était admirablement rensei- 
gnée, reprit Chick; mais cela n'a rien de bien éton- 
nant; Cinq Points, son recommandable rejeton, la 
tenait au courant des événements. Ce doit être quel- 
que chauffeur en rupture de ban; il a sûrement exercé 
quelque profession du même genre. 

— Pourquoi m'as-tu lélégraphié de me tenir en 
garde de ce Clancy? 

— Parce que la vieille avait décrit exactement 
l'extérieur de ce Clancy à son frère, pour que celui- 
= ci pût le reconnaître immédiatement. D'un autre 
côté, elle lui dit que l’homme du Montana était venu 
dans les Etats de l'Est avec une double intention; 
d'abord pour se faire un magot important par ses 
vols, ensuite pour régler leur compte aux Nick Carter. 
«Je te dirai que Clancy est un ami intime de 


entrer dans la maison de force. 

— Je sais, je sais. Ce Clancy est un coquin des 

plus dangereux, fit le détective, songeur. Il a déjà es- 

sayé à deux reprises de me supprimer. 

— Ecoutez! fit Patsy, interrompant la conversa: 
ation. L'autre auto doit être immédiatement devant 

nous. Ecoutez comme elle souffle et gémit! 

Ils entendirent en effet l’haleine asthmatique de 

Araignée rouge à quelque distance devant eux. 

— À présent, si notre machine tient bon, ce dont 

ne doute pas, nous aurons rattrapé nos gaillards 


à ce moment-là toute l'astuce des pilleurs de ban- 


_ que d'hommes estimés à Chicago, sur lesquels le chef 


erhune, l’escroc des mines, que nous avons fait 
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« Tu pourrais me prêter un de tes revolvers, 
Patsy, car les coquins ont nettoyé mes poches de 
fond en comble. 

— Prenez-les tous les deux, Maître; moi, j'ai 
la carabine! 

— Mais non, donne-moi plutôt la carabine, dit le 
maître, pris d’une idée subite. 

— Très bien! 

Patsy remit donc à Nick la carabine à répétition, 
et celui-ci en étudia attentivement le mécanisme. 

Un instant après, leur auto contourna un coude 
fait par une colline qui avançait en cet endroit dans 
la plaine, et aussitôt ils aperçurent, dans un épais 
nuage de poussière, le «Red Spider». 

Il avait encore une assez grande avance et mar- 
chait à une allure qui le secouait fortement. 


— Une chasse à courre dure longtemps d’habi- 
tude, dit le détective, les dents serrées par la fureur 
qui l’animait. Mais, dans ce cas, c’est une exception; 
nous aurons rapidement rejoint les bandits. 

— Oui, nous gagnons à chaque tour de: rouel 
disait Patsy, jubilant.: Et le plus drôle, c'est que 
les gredins ne se doutent pas que nous les poursuivons! 


— Sil ils viennent de nous apercevoir! s'écria 
Chick... 

«Celui qui est sur la banquelte de derrière se 
retourne, | 5 

«Eh! il cherche à tirer sur nous. Attention! 

Un coup de revolver retentit; mais la distance 
était encore trop grande pour que la balle püût atteindre 
le but. 

— Maître, dit Paisy d’un ton câlin, que diriez- 
vous d’un coup de la carabine Winchester? 

— Tu as raison, mon garçoil; je vais essayer de 
leur faire perdre le goût des promenades en auto- 
mobile. 

: Nick Carter mit en joue et visa avec autant de soin 
et de prudence que le permettait l'allure de leur. 
auto, qui filait comme le vent. 

Ce qui rendait particulièrement difficile de viser 
juste, c'était que le « Red Spider » avait des soubresauts 
encore plus désordonnés et était encore plus secoué 


que la voiture électrique. 


Enfin le grand détective — la gâchelte. 
Le coup partit. 


Le bruit- de la détonation ina encore, qu'on 
vit le «Red Spider» pencher et vaciller; il s’inelinait 
sur un côté d’une façon inquiétante. 


En même temps, sa rapidité diminuait sensibles 
ment. 

— Par Jupiter! Maître, vous avez troué l'un des 
pneus, et l’Araignée rouge perd le souffle! s’écriq 
Patsy, dans la joie, 
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Une Chasse à travers les Obstacles. 


— Nous aurons atteint les coquins dans une mi: 
nutel s'écria le maître détective à son tour. As-tu 
une paire de menottes supplémentaires dans ta poche, 


 Patsy? 


— Je crois bien, Maître; j'en ai toujours en ré: 
serve. On ne peut jamais savoir si on ne rencontrera 
pas sur le chemin quelqu'un de ses bons amis! fit 
Patsy en riant et en tirant de sa poche une paire de 
menottes reluisantes, qu'il remit au maître. 


— Ces canailles, ils n’ont seulement pas laissé une 


miette de pain dans mes poches! fit le maître avec 


irritation. 

— Oh! j'ai le pressentiment que tu retrouveras 
bientôt tes affaires, Nick. Et alors ce sera notre tour 
de vérifier d'un peu près le contenu des poches de 
ces gentlemen détrousseurs de banques! fit Chick avec 
non moins de fureur contenue. 

— Nous aurons d'abord à livrer un combat qui 
séra mouvementé, j'imagine. Par Jupiter! voilà nos 


hommes qui sautent à bas de leur criarde machine 


+ 


qui se sauvent tant qu'ils ont de force vers la 
‘orêt! 

«Toi, Patsy, tu te charges du grand maigre, or« 
donna Nick Carter. Moi, je vais dire un mot à l’hom- 
me trapu dont la joue droite est ornée d’un signe, 
is à toi, Chick, tu t'occuperas du troisième co- 


uin 
À — Très bien! répondirent ensemble les deux jeu: 
nes gens. 

Dès que l'automobile électrique eut aîteint le 
«Fed Spider», les trois détectives sautèrent aussi à 
bas de leur voiture et so mirent à la poursuite des 
malfaiteurs. 

De la lisière de la forêt, où ceux-ci étaient arrivés, 
une salve de coups de revolver fut tirée sur Nick 
Carter et ses aides, et les balles sifflèrent tout près 
de leurs oreilles. 

Les détectives répondirent immédiatement coug 
pour coup, sans se laisser arrêter une seconde dans 
leur course en avant. 

Quelques minutes après, ils aperçurent Clancy 
et ses complices. 

À ce moment, les malfaiteurs se séparèërent pous 
tâcher d'échapper dans différentes directions. 

— Séparons-nous également! s'écria le détective, 
dès qu'il vit cette manœuvre. 

«Chacun de nous poursuivra son homme. Et no: 
tez bien ceci: il faut que nous tenions ces gredins 
ire qu'ils aient pu franchir la frontière du Ca: 
nada! 

— Nous saurons Bien les prendre! s'écria Chick. 

— Oui-dà! ce serait joli si les Nick Carter n'’é: 
taient même pas capables de conduire à leur der: 
nière étape trois pantins pareils! dit en riant l’incor: 
rigible Patsy. 


«En avant! Nous leur rene se none 


fu terres de John Bulll 


qui avait tout de suite pris les devants et f S 


L'homme de Patsy était Cricket, et la façon dont 
fe cadet de Nick Carter poursuivait son homme au 


rait mérité d'être fixée par un photographe pour là 


cinématographe. 

À travers la forêt, par-dessus les fossés et les 
Baies, courait la chasse farouche et hardie; parfois 
il fallait se baisser, parce que l'homme traqué se 
retournait soudain et, dans une tentative désespérée, 
tirait des coups de revolver sur son chasseur... puis 
il fallait aussitôt rattraper la minute perdue par ces 
manœuvres. 3 

Patsy tirait aussi, tout en courant, mais le mouve 
ment de son corps et sa hâte fébrile rendaient sa 
main peu sûre, et ses balles ne perçaicnt pas autre 
chose que l'air, jusqu'à ce que les chambres de son 
revolver fussent à peu près vides. Le coquin pour 
suivi était, du reste, dans le même cas. 


— Ça va bienl Je suis curieux de voir combien! : 
durera cette course de fond, pensa Patsy. Le gail: 
lard paraît être assez bien entraîné! Mais nous au- 
tres, les Nick Carter, nous savons exactement com» 
ment il faut courir. Mon gibier ne tardera pas à être 
hors d’haleine; alors ce sera le moment pour moi d'ah 
longer le pas. Re 

«Oh, ch! se dit-il encore, voilà une ferme qui 
surgit dans le paysage. Mon voleur va naturellement 
chercher un abri sous ce toit hospitalier. 


Dans leur course à travers pays, ils avaient af: 
teint une clairière, où Cricket s'était trouvé devant 
une haute palissade qu'il avait lestement franchie 
sans perdre son temps à en chercher la porte, et il 
filait, les coudes au corps, vers une maison rustiques : 
qui se dressait dans l’enclos. 


Son premier élan le portait fout droit du côté 
de l'habitation; mais, quand il aperçut devant la porté 
un homme, une femme et des enfants ,sans compter 
un valet de ferme qui fendait du bois avec une lourde 
hache et un bouledogue qui aboyait d’inquiétante fas 
çon, le criminel crut qu’il était prudent de changer 
de direction au plus vite. è 


Il courut donc à la grange qu'il voyait à droite 
de la maison d'habitation. 

— Arrêtez-le! arrêtez-le! criait de toutes ses forces 
Patsy, qui avait passé par le même chemin. C'est 
un pt un cambrioleur 1. ee Arrêtez- le donc, braves 
gens! 

Si c'étaient de Draves gens, nous n'en sta 
rien encore, mais on vit tout de suite que ce n ‘étaient 
pas des gens braves. 

Au lieu de l'arrêter, le vaillant fernuer et sa fax 
mille se retirèrent sans hésiter derrière leur porte, 
dans la maison. 

— Dépêche-toi, Hiram! criait la temme. Hâtex 
fil. vitel Ce sont des «tramps»... Ils nous tueron£ 
tous, si nous ne nous barricadons pas chez nous! 


k_ — Je vous protégerai.… Je verserai mon sang, s Li 
le faut, pour ceux que j'aime! vociférait le fermier,, 


des enjambées gigantesques. Suivez-moi, je vous pro- 
tégerail 
_* Mais, dans sa hâte à protéger ces êtres chers, 
il leur ferma au nez la porte derrière laquelle il venait 
de se mettre en sûreté. 
: _ À cette vue, les enfants poussèrent des hurlements 
_ aigus, auxquels se joignit, de toute la force de ses 
_ poumons, la meilleure moitié du fermier, que la con- 
duite de son mari mettait dans une légitime fureur. 
Au moment où le sauveur rouvrit la porte à sa 
famille, sa femme s’y précipita la première et lui 
fit faire énergiquement connaissance avec ses poings. 
— Voilà bien les femmes, murmura tout en cou- 
rant Patsy, qui voyait de loin la scène; l'ingratitude, 
c'est tout ce qu'on peut attendre d'elles ici-bas! 
La porte, fermée et verrouillée pour la deuxième 
fois, fut aussitôt ébranlée sous des coups nouveaux 
et véhéments. 
C'était le valet de ferme qui criait: 
— Ouvrez-moil..… Laissez-moi entrer! Voulez- 
vous me faire écorcher vif par ces «tramps »? 
— Non, non, je n'ouvre plus! s’écria le fermier, qui 
se tenait à une distance respectueuse de sa femme, la- 
quelle, après son œuvre de divinité vengeresse, 
‘s'était courbée près de la porte et regardait par le 
trou de la serrure. 
— Ils ne te feront rien Lâche le chien sur 
eux! dit-elle. 
Le valet, en entendant cette voix, sut qu'il n’obtien- 
drait rien de mieux et s’en retourna en jurant et 
en se lamentant. 
Il courait de toute la vitesse de ses longues jam- 
bes vers la grange, où il comptait se barricader. 
Mais, lorsqu'il aperçut Patsy qui arrivait comme 
une trombe dans la même direction, il fut pris d'une 
telle panique, qu'il ne vit rien de mieux à faire que 
de se blottir dans une mangeoire portative qui se 
trouvait sur son chemin et de s’y cacher tant bien 
“que mal. 
: Plus mal que bien, car il ne parvint pas à y 
ntroduire ses grandes jambes de cigogne, qui restè- 
rent suspendues en dehors de la façon la plus comique 
du monde. 
Dans d'autres circonstances, le jeune détective 
aurait certainement donné libre cours à son hilarité, 
mais il était trop occupé pour pouvoir apprécier à 
_sa valeur le côté drôlatique de cette situation. 
Cricket venait d'atteindre la grange, dont la porte 
était ouverte, et s’y était engouffré avec l’impétuosité 
d’une rafale. 
Mais, à ce moment, Tige, la chienne bouledogue, se 
mit de la partie d’une fort déplaisante façon. 
La chienne ne se laissait pas aussi facilement 
ntimider que son maître et sa famille. 
Elle avait un goût marqué pour les mollets des 
personnes qui ne lui étaient pas parie ‘ulièrement con- 


Elle les traitait, d ailleurs, avec une impartialité qu'il 
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a pas d'exagération. à appeler toscRese, mordant 
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équitablement et sans préférence les mollets gras et Les 
mollets maigres, ceux des,hommes avec le même ap- 
pétit que ceux des femmes. 

Comme Patsy se trouvait le plus près, Tige s'élança 
sans cérémonie pour essayer ses crocs sur les jambes 
du jeune détective. 

On ne s'étonnera donc pas que Patsy fît un 
formidable saut en hauteur pour lequel un acrobate 
de profession l'eñt envié, et qu'il essaya vainement 
plus tard de reproduire avec la même perfection. 

En tout cas, ce saut vif et élégant eut pour Pat- 
sy le double avantage de le soustraire aux dents 
de la chienne irritée et de lui faire éviter en même 
temps un coup furieux que Cricket, qui s'était .em- 
paré d’une fourche à fumier, dirigeait contre sa tête. 

Arracher la fourche au coquin et la lancer sur 
les reins de la chienne, qui en vit trente-six chandelles, 
fut l'affaire d'une seconde pour Patsy. 

Tige était, il est vrai, une chienne bouledogue; 
mais elle était cependant accessible à un bon con- 
seil quand il lui était. donné sous une forme assez 
frappante. Elle n’insista donc pas de ce côté-là; mais 
après avoir fait en criaillant une douzaine de cul 
butes, elle se trouva près de la mangeoire 
et, s’apercevant qu’il en sortait des jambes munie 
aussi de mollets, elle s’y suspendit en y enfonçan 
ses Crocs. 

Le vaillant valet sortit de son refuge avec de, 
cris de guerrier indien. 

L'honnête fermier, qui, derrière sa porte verrouillée 
entendait ces hurlements, s’écria, fou de terreur: 

— Les voilà qui le massacrent!.… Si .seulemen 
je n'avais pas à ménager ma femme et mes enfants. 
comme je les arrangerais, ces assassins! 

Comme Patsy, après avoir chassé Tige, se re 
tournait vers la grange, une grosse étrille, lancée 
par Cricket, l’atteignit à l'épaule. 

— Mon vieux camarade, ces choses-là ne me form 
pas de mal, car j'ai un tempérament de cheval; tous 
mes médecins vous diront çal fit le jeune détective 
en riant. 

Mais, en même temps, il se jetait sur Cricket, et 
tous deux roulaient, enlacés dans un inextricable corps 


-à corps, sur le sol battu de la grange. 


Cricket fit bientôt la fâcheuse expérience que, 
pour un coup qu'il donnait au jeune détective, celui-ci 
lui en rendait une volée. Il eut vite assez de ce 
commerce d'échanges. 

— Non, Monsieur, cria-t-il, rien ne va plus! Je 
me rends... Grâce, grâcel 

— C'est dommage! grogna Patsy, qui n ’arrétait le 
combat qu'à contre-cœur. J'avais encore en réserve. 
quelques bourrades sur l'efficacité desquelles j'aurais 
bien aimé à prendre votre avis. Allons! ce sera pour: 
une autre fois. Où sont vos revolvers ? 

— Je les ai jetés; ils étaient vides et ne me ser- 
vaient plus à rien. 

— Avez-vous un couteau? . 

— Je n’en Ph: JANaiS en: "7 
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. — Et qu'est-ce que cela, alors? demanda Patsy, 
- qui avait rapidement plongé la main dans la poche 
; intérieure du veston de son prisonnier, et qui en re- 
tirait un long poignard dans une gaîne de cuir. 

— C'est C'est pour me couper les cors.…. bal- 
butia piteusement Cricket. 

— Prends garde, mon garçon, ou je te montrerai 
mes talents de pédicurel gronda Patsy férocement. 

ll avait, en un clin d'œ1l, mis les menottes à son 
prisonnier et fait disparaître le couteau sans une de 
ses poches. 

— Allons, levez-vous! commanda-tl en saisissant 
la courto chaîne qui réunissait les deux bracelets 
d'acier. 

Cricket obéit. 

— Qui donc êtes-vous? demanda:t-il. 

— Qui je suis? L'un des gens de Nick. Carter! 
dit Patsy en riant. 

«Je pensais que la marque vous en était suffisam: 
ment connue. 

— Eh bien! je suis d'autant plus content que nous 
ayons mis le limier principal hors d'état de nuirel 
grommela Cricket entre ses dents. 

— Vous avez donc pris part à l'opération ? deman: 
da Patsy d'un ton bref. 

— Je le crois, et je ne suis pas peu fier d’avoir 
contribué à faire passer au fameux Nick Carter lens 
vie de fureter dans ce monde. 

« Qui est le jeune géant qui ‘conduisait votre auto? 

— Chickering Carter, le premier aide et le cousin 
du maître. 

é — Et le rat d'eau, avec ses vêtements ruisselants 
__ et pas de chapeau? 

« Oh, oh! je crois que vous avéz repêché le gaik 

rd juste à temps! 

— Vous deviez bien penser que nous n'abandon: 
nerions pas notre maître Nick Carter? 

— Quoi! Comment... Nick Carter! Bégaya Crics 
ket, dont les genoux fléchissaient. Cet homme serait. 
Non, ce n’est pas possible, il ne peut pas être Nick 
Carter! 

— Bon! vous éclaircirez ce point avec lui-même, * 
ps Patsy froidement. En tont cas, vous et vos 
compères, vous n'êtes pas des gens capables de lut: 
er avec le plus grand détective d'Amérique. 

— Oui, je m'en rends compte maintenant. Nous 
autres, nous sommes comme les. quilles d’un jeu de 
quilles ; elles ont beau se tenir droites toutes ensemble, 
elles ne peuvent pas résister à la boule lancée con- 
tre elles} 

— Voilà, di moins, qui s'appelle parler raison: 
nablement; mais vous pourriez dire hardiment que 
“Nick Carter ressemble plus à un boulet Ge canon qu’à 

une boule de jeu de quilles, — au re de vue de 
_ l'effet produit, s'entend! À 


Et bone entraîna son prisonnier de manière à re: 
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Cependant, le valet de ferme avait réussi à s6 
dépêtrer de sa mangeoire et, de sa jambe libre, avait 
allongé à Tige un maître coup de pied, pour lui ap: 
prendre à ne plus se tromper si grossièrement dans 
le choix des mollets à mordre. æ 

En voyant arriver le détective avec son prison: 
nier, l’homme et le chien cherchèrent à se cacher l'un 
derrière l’autre; — le valet, parce qu'il préférait lais- 
ser à Tigo la gloire d'essuyer la première attaque, s'il 
s’en produisait une; — et Tige, parce qu'elle se rap- 
pelait le coup de fourche et ne se souciait pas d'en 
recevoir un second. 

Ceci causa de nouvelles complications au cours 
desquelles les deux mollets de l’homme et le dos 
matelassé de cuir et de graisse de la chienne eurent 
tour à tour à souffrir. 

Pendant ce temps, le fermier rassemblait son cou- 
rage. Il ouvrit prudemment sa porte, juste assez pour 
passer le bout de son nez ct s'assurer si son valet 
était assassiné pour de bon. pe 

Mais, en voyant arriver Patsy et son prisontier 
au pas gymnastique, Hiram se renferma avec précipite 
tation. 

— Au secours, braves gens! cria tout à coup. 
Cricket d'une voix lamentable, dans le vague es 
que ces naïîfs paysans viendraient au secours de 
cence opprimée. 

«On m'a attaquél... Je suis tombé entre les maï 
des voleurs! Au secours! 

À l'intérieur, une main poussait à grand bruit 
le verrou. ; 

— Crie, crie à éclater dans ta peau, coquin! cles 
mait intrépidement le fermier par le trou de la ser: 
rure. Puissestu te casser le cou trois fois plutôt 
qu'une! 

« Est-ce que ce sont des manières, de venir cfirayer 
ainsi les gens paisibles ? C'est-à-dire que, si j'avais, 
été seul à la ferme... à l'heure qu'il est, le sol se: 
rait jonché de cadavres! oui, de cadavres! répés 
tait-il, lorsqu'un coup de poing retentissant, appli ui 
sur la porte par Patsy, qui passait devant juste 
«+ ce moment-là, lui fit faire en, arrière un tel bond 
qu'il culbuta au milieu de sa progéniture terrorisée, 

Lorsqu'ils eurent traversé le bois et se retro 
vèrent sur la route, le détective et son captif ne furent 
pas longs à atteindre les deux autos, rangées le pl 
paisiblement du monde côte à côte. Mais, alentou 
aucun être vivant n'était visible. È 

— Eh bien! j'ai tout l'air d'être arrivé bon pre: 
mier avec mon homme, fit Patsy avec satisfaction. 
Mais, holàl qu'est-ccé qui arrive Ià-bas? 

Le bruit d'un galop de chevaux courant venfre : 
terre se faisait entendre et approchait rapidement. 

Au premier tournant du bois, un léger panier; 
attelé de deux chevaux ombrageux, évidemment ems 
ballés, roulait à une allure désordonnée. se 

Les guides traînaient à terre; sur le siège, il n” 
avait personne, et la voiture était cahotée au po 

lle semblait devoir sc briser à chaque 18! 


Dans la voiture, deux hommes se livraient corps à 
corps un combat désespéré. 


te Chick et Spark. 


Spark était loin d'être aussi bon coureur que 

cket, et Chick l'aurait certainement atteint plus tôt, 
i le malfaiteur n'avait pas eu recours à un stralagème 
inattendu. 
Au fort de la poursuite, et sur le point d'être sai- 
il fit soudain un grand bond de côté, laissant 
hick, emporté par son élan, le dépasser et rebrous- 
nt chemin de toute sa vitesse. 

La chance le servit, car, au même instant, un pa- 
ier attelé de deux chevaux fougueux arrivait au 
rand trot, conduit par une jeune fille dont la char- 
| cer tête était protégée par un grand chapeau de 

rdin, 

— Halte! cria Spark. Arrêtez! je monte avec 
ous ! 

— ous me prenez pour une autre! s'écria la 
eune fille avec une ironie qui n'était pas exempte 
émotion. Un vagabond comme vous! Je ne suis 
as assez folle pour vous permettre de m'accompa- 


‘— Arrêtez ou je tire! cria le criminel. : 
Le revolver braqué sur elle et la figure menaçante 
Spark cffrayèrent sérieusement la jeune conduc- 


“Poussant un cri de terreur, elle lâcha les guides 
et sauta de son siège avec une extrême agilité, du côté 
'PPOSÉ de la route. 

Au même instant, Spark s'élança sur le siège. 
Les guides traînaient dans la poussière de la 
oute; mais ce détail préoccupait peu le coquin. 

ll saisit le fouet et se mit à en frapper les 
bêtes, déjà effrayées. Celles-ci prirent définitivement 
mors aux dents et partirent à une allure vertigi- 
use. 

C'était précisément ce que désirait Spark; plus il 
Haït vite et mieux cela valait pour lui. 

= Mais il espérait vainement se débarrasser de ce- 
qui le poursuivait. 

Il comptait sans la prodigieuse vitesse que Chick 
ouvait déployer à la course. 

Tandis que le voleur frappait les chevaux com- 
ne un forcené, le jeune détective était parvenu à 
accrocher au panier et à l’escalader par derrière. 
_ Au moment où les chevaux s’enlevaient dans 
leur course folle, Spark se retourna pour voir à quelle 
distance il était déjà de son ennemi. 

Il resta pétrifié de terreur en voyant Chick qui 
se. edressait dans la voiture, où il venait d’ entrer, et 

s prie E 
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L'un d’eux était Spark; son adversaire était Chick. 


s'élancer sur le es à s'était assis 
a ee . armes. 


Avec une imprécation terrible, Spark se jeta sur 
Chick au moment où celui-ci, de son côté, bondissait 
sur lui. 


C'est à ce moment que la légère voiture passa 


comme un météore devant les autos et Patsy, gardant 
son prisonnier, enveloppée d’un nuage de poussière 
tourbillonnante, 

Chick était certainement, sous tous les rapports, 
supérieur à son adversaire; mais, dans la situation 
présente, son énorme force musculaire ne lui était 
pas d’une grande utilité. 


Elle lui servit cependant à maintenir le malfai- . 


teur de telle sorte qu'il ne pouvait plus bouger; mais 
il s'ensuivait que Chick n'était pas plus libre de ses 
mouvements que celui qu'il immobilisait. 

Enfin, il se produisit une catastrophe qui mit 
définitivement fin au combat. 

La paroi postérieure du panier céda sous le poids 
des deux lutteurs, qui roulèrent, toujours étroitement 
enlacés, dans la poussière de la route, pendant que les 
chevaux n’en galopaient que mieux, maintenant que 
la voiture était vide. 

Spark poussa un cri sourd et lächa prise, les yeux 
fermés à demi. : 

Le jeune détective serra les dents, et, de sa main 


droite, il entoura son poignet gauche, comme s'il y 


éprouvait une vive douleur. 

Mais il put se relever et se tint comme de faction 
à coté de son prisonnier, qui ne remuait plus guère. 

Pendant ce temps, Patsy, tirant Cricket par la 
courte chaîne qui réunissait ses bracelets d’acier, lui 
faisait faire, à son corps défendant, une course de 
vitesse et arrivait sur les lieux. 

— Qu'y at-il, Chick? s’écria-t-il du plus loin qu'à 
put se faire entendre. J'espère que tu n’es pas blessé 

— Non; je me suis simplement foulé un peu le 
poignet; ça ne vaut pas la peine qu’on en parle. ; 
. Et déjà Chick attachait adroitement, en se servant 
de sa main droite et de ses dents, son mouchoir autour 
du poisne foulé. 

Ton homme semble s’en être tiré moins bien, 
remarqua Patsy avec un regard sur Spark, qui com- 
mençait à se tordre dans la poussière de la route. 

— C'est bien sa faute... [1 avait pensé m’échapper 
avec la voiture, mais moi j'en ai jugé autrement... 

Et, s’approchant de Spark, Chick se pencha sur 
Jui. - 
— Je crois que... je me suis cassé la ne 
droite. gémit Spark. 

— Ça ne m'étonnerait pas ; c'est même un véritable 
hasard que nous ne nous soyons pas tous deux rom- 
pu le cou dans cette chute. : 

Le détective examina superficiellement la jambe 
du blessé et constata qu'il disait vrai. 

— Je regrette, mais, en ce moment, nous ne pou- 
vons rien pour vous, fit le jeune détective en fouil- 
lant froidement . poches de Spark et en lui prenant 
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«Dès que Nick Carter arrivera avec votre chef, 
nous irons le plus vite possible à l'endroit habité le plus 
proche, et nous tâcherons de trouver un médecin pour 
vous soigner. 

— Nick! 
Spark. 
— Eh, ouil Cela vous étonne? 
— Cet homme que nous avons jeté à l’eau, c'é- 
tait vraiment Nick Carter? demanda encore Spark. 


Nick Carter? bégaya faiblement 


c'était ? . 
Pour toute réponse, Spark se mit à proférer des 
imprécations sauvages. 

— Ah! si seulement nous lui avions logé une balle 
dans la tête comme je le conseillais! dit-il enfin, en 
grinçant des dents. Au moins, on aurait la consola- 
| ion de le savoir hors d'état de nuire désormais! 

2 — Imbécile! s'écria Patsy dans un accès de géné- 
reuso indignation. Quand même tu aurais tiré vingt 
coups de revolver sur lui, tu n'aurais pas réussi à 


ton espèce ne saurait tuer un homme tel que lui. 
LE — Laisse-le dire, il faut bien qu'il avale sa pi- 
= lule; et, après tout, c’est son droit de se soulager en 
= expectorant des injures; cela le maintiendra en bonne 
santé pour la représentation finale, dit Chick, manchot 
provisoirement, mais de belle humeur. 
. Aidé de Patsy, qui avait été chercher le «Red 
Spider», Chick put installer Spark, à qui chaque se- 
“cousse arrachait des gémissements, sur la banquette 
du fond dans l'automobile rouge. 

Chick répugnait à garrotter cet homme, qui pou- 
vait à peine se tenir assis, tant il souffrait. Il 
ne sortit donc pas les menottes de sa poche. 

Comme les deux détectives se retournaient, ils 
_ virent devant eux la jeune fille en robe d'indienne 
+ empeséo et coiffée d'un chapeau de jardin. 
| Elle avait pris une attitude très belliqueuse, un 
pied en avant et les deux poings sur les hanches. 
2 ; — Je veux immédiatement ravoir ma voiture et 
È mes chevaux! dit-elle de ce ton d’orgueilleuse assu- 
rance qui distingue si désagréablement les femmes 
américaines. 

— Ne vous faites pas de souci à cet égard, Miss, 
dit Chick d’un ton conciliant. Les chevaux sont pro- 
bablement déjà rentrés avec la voiture à la ferme 
paternelle. 

— Il est possible que les chevaux y soient re- 
tournés, mais, si la voiture a la moindre avarie, j'exige 
un dédommagement. 


, — D'habitude, les jeunes ladies ne font tant de 


tapage que pour une promesse de mariage rompue; et 
vous, c'est pour un timon qui pourrait s'être brisé 
que vous faites tout ce bruit. Votre conduite ne vous 
paraît-elle pas quelque peu mesquine, Miss? 

— Cela ne vous regarde pas le môins du monde. 
__: «Vous me semblez être un jeune homme fort 
ertinent! riposta d’ un ton de verte se cette 
ee . langue bic 


— Mais, sans doute. Qui pensiez-vous donc que 


déranger un cheveu de sa coiffure... Un mistrable de 


fait. 


charmant jeune homme. Je crois bien, sa vi 


« Comment puis-je me faire donner un dédomma 
ment ? 

— Ma foil si cette affaire doit absolument v 
fournir de quoi vous payer l’étoffe d'une robe neuve 
adressez-vous à l'homme que voicil C'est lui qui es 
monté le premier dans votre voiture. 

Et Chick montra en riant le prisonnier assis : 
la banquette du «Red Spider». 

— Qui est cet homme? Comment s’appelle:t:il 
Est-il solvable? s'informa encore la fille du fermier 

— Vous m'en demandez trop. En tout cas, il n’a 
rien dans ses poches, je peux vous le garantirl di 
Chick, plaisantant. 

La belle, offensée, lui tourna le dos avec dignité. 

— Très bien! fit-elle d’une voix sifflante en s'é 
loignant. On a lynché des hommes dans le pays P 
de moins bonnes raisons. 

Elle marchait en levant fièrement la tête et sar 
se retourner. 


démêler avec les Fidé dans ce pays de la libe 
Nous n'avons qu'à supporter sa colère avec calme 
soumission. : 
— Sais-tu, Chick? fit Patsy en donnant une bo 
rade amicale à son camarade. La pimbêche est capabl 
d’ameuter la moitié des fermiers des alentours, se 
compter leurs filles et leurs femmes. Je vais lui 
ner vingt dollars. Comme ça tout le monde sera s 
Qu'en dis-tu ? 
Chick approuva d’un signe de tête. Il était 
courageux dans l'exercice de sa profession et de: 
toute espèce de péril; mais il n’aimait pas à entrer 
conflit avec des femmes acariâtres. 


Patsy, qui avait couru après la jeune fille, r 
bientôt. - à 

— Sa figure brillait comme une porte d’ écurie 
vellement peinte, dit-il, et elle m'a dit que j'étais 


Elle avait envie d'entrer en conversation avec moi 
mais j'ai décliné cet honneur en la remerciant, et i 


sommé. 
.. «Tout de même, s'interrompit- il, il serait gra 
temps que le maître revint avec son prisonnier. 
— Nick Carter-ne reviendra plus jamais; Clanc: 
l'a sûrement tué, dit Cricket, se mêlant délicatemen 
à la conversation. 
— Oui, probablement avec de la poudre insegt ù 
de de Perse, fit Patsy en riant. 


— Je crois aussi que celui des deux qui aur 
tué, s’ils en sont venus là, n'a pas été le maître 
marqua Chick. Mais, pendant que nous l'attend 
nous pouvons au moins tout préparer pour le reto 
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— Oui, le maître a bien visé! fit Patsy avec un 
sourire de satisfaction. 
_— Je voudrais bien qu’il eût visé un peu moins 
au. centre, car je doute que nous puissions réparer 
le dégat. 
— C'est inutile, dit Spark, dont les douleurs de- 
venaient de plus en plus intolérables, et qui avait 
hâte de voir un médecin. 
«Il y a un pneu de rechange dans le caisson aux 
ovisions. 
Chick trouva le pneu ainsi qu'une grosse pompe 
à air. 
= N se mit aussitôt en devoir d'installer le pneu 
neuf et de le gonfler; après quoi, l'auto fut de nouveau 
en état de faire de la route. 
A peine le jeune détective avait-il achevé sa 
besogne, qu’on entendit le galop d'un cheval; il le- 
va les yeux et vit un jeune garçon à la tête embrous- 
_saillée de cheveux roux arriver à toute bride sur un 
cheval non sellé. 
. Le petit rousseau était tellement hors d’haleine 

qu'il ne put que balbutier: 

: — Terrible combat, là-bas, à la forgel 
_— Qui se bat? 
— Sais pas, mais c'est terrible; on n'a jamais 
vu çal 
— Combien y at-il déjà de morts ? demanda Patsy. 
__ — Il n'y en a que deux qui se battent... mais ils 
se battent plutôt comme des bouledogues que comme 
des hommes, et l’un d'eux est à moitié mort. On 
m'a commandé d'aller jusqu'ici et de vous appeler. 


.“— Nous venons! s’écria Chick; — et, se tournant 
“xs Patsy il ajouta: 

«Toi, tu vas t'asseoir auprès des prisonniers dans 
auto, et moi je conduirai la voiture électrique! 

— Ça va bien, en avant! 

lis furent montés en un clin d'œil et se mirent 
roule. 

 — À quelle distance se trouve la forge? demanda 
Chick au roussean. 

__ — À peu près à un mille. mais j'aimerais bien 
rester à côté de vous pour voir comment vous faites 
marcher ces drôles de voitures sans chevaux. 
 — Tu peux te donner ce plaisir. 

Mais, lorsque le «Red Spider» commença à gé- 
mir et à souffler, et que le petit crépitement de la ma- 
chine électrique se fit entendre, le cheval du jeune 
arçon, qui, pas plus que son cavalier, n'avait eu 
_ jusque-là l’occasion de faire connaissance avec les 
automobiles, commença à avoir ses nerfs. 


ens inverse, le même chemin qu'il venait de faire. 


Mais ül fut promptement dépassé par les deux ma- 
nes, que leurs conducteurs avaient mis à la plus 


*Il prit le mors aux dents et refit.au galop, en 


Ils trouvèrent le maître tranquillement installé et 
fumant sa pipe avec un visible plaisir, tout en causant 


au milieu d’un rassemblement d'indigènes qui s'était 


formé autour de lui. 

— Qu'est devenu Clancy, Nick? demanda Chick en 
arrêtant sa voiture. T'a-t-il échappé? 

Le grand détective se mit à rire. 

— Âb, ah! Et tu crois que je serais disposé à fu- 
mer et à causer? Non; il est là-bas, les mains et 
les pieds liés. C'était dur de le saisir sans le bles- 
ser grièvement, ou même sans courir le risque de le 
tuer. Et je désirais éviter l’un et l’autre. 

— Alors, il t'a donné du fil à retordre? 

— Assez. Le coquin fait partie de la bande du 
Montana, et ces gaillards-là sont pires que des tau- 
reaux de combat. Ils ne savent jamais quand il faut 
s'arrêter. Pourtant, Clancy commence à comprendre 
que son bon temps est passé; du moins, on ne l’en- 
tend plus hurler ses menaces. Il faisait partie de kx 
bande de Terhune; c’est un dangereux gibier de po- 
tence. 

« Ne te rappelles-tu pas qu'il a voulu nous asphy- 
xier en nous donnant du gaz à respirer? 


La dernière Etape. 


Clancy était arrivé, tout en se défendant, jusqu’à 
un endroit où il y avait une forge. 

IH avait réussi à se tenir constamment à couvert 
et hors de l'atteinte de Nick Carter, qui avait dû le 
suivre sans autre résultat jusqu'aux abords de l’établis- 
sement, dont ils ignoraient l’un et l'autre l'existence. 

Chemin faisant, le détective avait tiré tous les 
coups de sa carabine à répétition, et l'homme qu'il 
poursuivait avait dépensé, de son côté, toutes ses mu- 
nitions, sans se faire mutuellement aucun mal. 

Lorsqu'il s'était aperçu que son adversaire ne pou- 
vait plus tirer, Clancy n'avait plus pris la peine de 
se cacher. Tous ses efforts ne tendaient plus qu’à 
ne pas se laisser rejoindre avant de franchir la fron- 
fière canadienne, maintenant très rapprochée. 

Soudain, il vit devant lui la forge. Mais il avait 
assez de présence d'esprit pour tirer profit de cet 
obstacle, qu'il rencontrait inopinément dans sa fuite. 

Au moment où Clancy entrait dans la forge, il 
ne s’y trouvait qu'un homme et Fapprenti aux cheveux 
FOUX. 

Celui-ci revenait de chercher dans les environs 
un cheval à ferrer, et le patron, s'interrompant dans 
la fabrication d'un levier, allait se mettre à ferrer 
l'animal. 

L'un des bouts de la barre était encore dans le 
feu et chaufié au rouge; l’autre était, comme il arrive, 
assez froid pour être manié. 

Le forgeron leva des yeux étonnés au moment où 
Clancy entrait en coup de vent dans l'atelier. 
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Mais déjà le poing énorme du malfaiteur s’abattait 
sur la tête de l’ouvrier. 

Le coup fut si violent qu'il l’étendit, étourdi, sur 
le sol. 

Clancy, les yeux injectés de sang, regardait autour 
de lui, cherchant une arme, 

: Il sauta sur la barre de fer et la retira du feu, au 
moment où Nick Carter apparaissait à son tour dans 

l'encadrement de la porte. : 

— Cette fois-ci, je te tiens! Et tu mourras! 
_ vociféra-t-il. 

— Ah, ah! c’est la troisième tentative d'assassinat 

que tu fais sur ma personnel riposta Nick Carter en 

s'élançant, sans perdre de vue le moindre mouvement 

de son adversaire. 

— La troisième? bégaya Clancy, qui appuya in- 
- consciemment le bout incandescent du levier sur l'en- 
clume où il reposait. 

— Oui; je m'appelle Nick Carter. 

Une atroce imprécation s'échappa des lèvres du 
bandit. 

— Ah!je ne t'en tiens que mieux! s’écria-t-il d’une 
voix stridente. Je vengerai Terhune en même temps 
que moi. 

Et il s'élança sur le détective en brandissant la 
barre, prêt à la faire retomber sur la tête de Nick 
Carter. 

Celui-ci attendit froidement le coup. 

H tenait à la maïn sa carabine par le canon, et, 
au moment où la barre retombait, il la frappa au vol 
avec tant de violence de la crosse de son arme, qu’elle 
_ échappa à la poigne de Clancy et alla tomber assez 
loin en décrivant une grande parabole. 

Au même instant, le détective saisissait son ad- 
versaire à la gorge... et ce fut pour Clancy le com- 
mencement de la fin. … 

— Monte à cheval, mon garçon! cria Nick Carter 
à l'apprenti, tout en serrant avec une force extra- 
ordinaire le cou de son ennemi. Remonte la route au 
galop! Tu trouveras deux automobiles... tu diras aux 
hommes qui les montent d'accourir tout de suite ici. 

L'enfant, qui assistait, tout frissonnant d’effroi et 
d’admiration, à ce terrible combat, s’élança sur le 
cheval et partit au galop sans se retourner. 

Aussi ne vit-il pas Clancy s'affaisser tout d’un 
coup, la figure toute bleuie, ni son adversaire le 
garrotter solidement en un tour de main. 

Mais l’homme du Montana ne se soumettait pas 
encore à son sort; il se débattait en désespéré, et, 
même les menottes aux mains, il cherchait encore à 
frapper le détective. 

Nick Carter était à bout de patience. 

Il souleva le coquin et le porta, malgré sa ré- 
sistance, près de l’enclume, où il l’attacha si bien par 
les bras et par les jambes, qu’il se trouva immobilisé 
contre la masse de fer, et que désormais tout effort fut 
superflu. 

_— Voilà, Mr. Leonard Martin, de Chicago, qui 
n'avez Rue mis les pieds à Chicago, mais qi au- 
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ment réduit à l'impuissance. 


d’escampette, dit Patsy en riant de bon cœur. 


CE 
rez à répondre, entre autres choses, de l'attaque à 
main armée dirigée contre le véritable Leonard Mar- 
tin et contre ses compagnons de route; de même que 
des vols faits à leurs dépens, et de la réclusion illé- 
gale où vous les tenez depuis. 

«A présent, allez-y, piétinez à votre aise! : 

Il se retourna pour voir ce que devenait le for- 
geron, et il le vit qui venait de se relever et qui se. 
bassinait une bosse qu'il avait sur la tête. 

— J'espère que vous n'êtes pas gravement blessé, 
fit Nick avec intérêt. Fe 

— Ma foil le coquin m'a frappé avec tant de. 
force qu'il m'a fait voir trente-six chandelles. 

— Ne craignez plus rien! Le gaillard est heureuse- 


— Qu'est-ce que c'est que ce coquin? 

— C'est un voleur de grand chemin et un détrous- 
seur de, banque. 

Cependant, des fermiers, qui travaillaient dans les 
champs d'’alentour, étaient accourus au vacarme in- 
solite qui se faisait dans la forge, et Nick Carter 
était en train de leur raconter tranquillement son his- 
toire, lorsque Chick et Patsy arrivèrent. 

Quelques paroles suffirent pour instruire les trois 
détectives de leurs aventures respectives. 


— Les sacs à main des trois prisonniers sont-ils 
toujours dans le «Red Spider»? s’informa Nick. 


— Oui; trois sacs en tout, répondit Chick; ils sont 
lourds comme du plomb. 
— Naturellement; et il faut bien qu'ils soient | 
lourds pour que nos ‘gaillards aient renoncé à s’en. 
charger tout à l'heure, lorsqu'ils ont pris la poudre 


— Ouvre l’un des sacs, ordonna Nick Carter, et 
vois ce qu'il contient. Je suis vraiment curieux de. 
le savoir, bien que je le devine. 


— De l'or, de l'argent, des bank-notes!.….. Diable 
un joli viatiquel s’écrièrent à la fois les deux jeu- 
nes détectives en examinant le contenu du sac à 
main. 

— Le bien dérobé à la People's National Bank! 
dit Nick en haussant les épaules. 

«Mais il faut partir. Chick, tu prendras l’homme 
à la jambe fracturée à côté de toi, et tu conduiras. 
Je me mettrai sur la banquette du fond avec mon. 
bon ami Clancy dans le «Red Spider». 

« Patsy suivra avec son prisonnier dans l'auto élec : 
trique. 

Il fut nécessaire d'immobiliser avec des attelles 
de bois la jambe brisée de Spark, dont les souffran- 
ces étaient intolérables. Cela lui permit, du moins, de 
l'appuyer. 

On l'installa du mieux qu'on put, et on fit tous 
les autres préparatifs nécessaires au départ. 

— À quelle distance est la frontière du Canada? 
demanda Nick Carter en prenant congé du forgeron, 
à qui il avait payé une large compensation PoRE le 
coup . poing qu'il avait en 
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— Vous voyez ce tas de pierres, là-bas? répondit 
le forgeron en indiquant de la main un amoncelle- 
_ ment de débris de roches, à une distance de cent pas 
_ à peine. 
« C'est là que commence le Canada. sa | 
— Ma foi! dans ce cas, nous avons gagné la par: 
fie juste à temps! fit Nick Carter avec un soupir de 
satisfaction. Allons! en routel 
Le chet de ke la police di de Fate faillit, de surprise, 
tomber à la renverse, lorsque, le même soir, vers 
- neuf heures, on lui annonça les détectives qui venaient 
Jui livrer leurs prisonniers et lui raconter leurs aven- 
_ tures. 
— Grand Dieut êtes-vous sûrs d’avoir pris les 
véritables criminels ? 
— Naturellement! répondit effrontément Paisy. 
« Vous devriez savoir que c’est notre spécialité. 
Une hilarité générale accueillit cette boutade. 
Après quoi, on enferma Claney et Cricket dans 
les deux cellules les plus sûres, pendant que Spark 
était porté à l'hôpital de la ville, où on le mit dans 
le quartier spécialement réservé aux prisonniers. 
Les détectives se rendirent sans tarder, avec le 
_ chef de la police et quelques-uns des agents de la po- 
lice secrète, à cette maison de briques à deux éta- 
| ges, à laquelle Nick Carter avait dû conduire la veille 
e faux Leonard Martin, et, à leur satisfaction, ils 
“ trouvèrent Cinq Points. 
La balle du gardien si froidement tué devait être 
aussi fatale à son meurtrier. 
Frappé en pleine poitrine, Cinq Points n'avait 
naturellement pas pu songer à s'associer à la fuite 
de ses camarades ; mais, dès qu’un des pensionnaires du 
_ N° 1145 de Mechlin Avenue, New-York, fut arrivé 
pour soigner le blessé, Clancy, Spark et Cricket, à 
qui le sol brûlait sous les pieds, s'étaient au plus 
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vite esquivés, dans l'intention de se mettre en sû 
reté, eux et leur butin, de l’autre côté de la fron- 
tière canadienne. É 

Cinq Points n'aurait certamement pas succombé à 
8a blessure si elle n'avait pas été négligée, 

Mais on n'avait pas 036 appeler un médecin, et 
la gangrène se mit dans la plaie. = 
Le meurtrier mourut donc d’une mort rapide et 

haturelle, au lieu d'expier son crime sur léchafaud. 

Les vrais touristes de la compagnie de l’authen- 
tique Mr. Leonard Martin furent délivrés le jour sui- 
vant, après que Cinq Points eut révélé, sur son lit 
de mort, l'endroit où les scélérats avaient enfermé 
leurs victimes. 

La banque, de même que Leonard Martin et ses 
amis, rentra presque intégralement dans les sommes 
qui lui avaient été volées: on trouva tout, à très 
peu de chose près, dans les trois sacs à main. 

Clancy, Spark et Cricket furent condamnés pour 
leurs nombreux crimes à la peine des travaux for- 
cés à perpétuité. 

Le jour où la porte se ferma définitivement sur 
les trois malfaiteurs marqua la fin d’un chapitre im-_ 
portant dans la vie si mouvementée du célèbre détec- 
tive et de ses fidèles collaborateurs. 

Les hommes da Montana, qui avaient s1 souvent 
menacé la vie de Nick Carter et de ses fidèles, avec 
une soil de vengeance que rien n'avait pu affaiblir, 
étaient désormais hors d'état de nuire. 

Pourtant cela n’apporta guère de changement dans 
l'existence de Nick Carter, car, à leur place, paru- 
rent d’autres criminels non moins dangereux à dé- 
pister et à combattre. 

C'est ainsi que les jours du grand détective n'élai- 
ent qu'un long enchaînement de luttes saisissantes 
et pleines de périls contre le vice et la perversité 
sous leurs formes les plus diverses, 
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» 12. La Pension meublée de Madame Durk. » 36. Uu Complot anarchique. 

» 15. Le Mystère du Téléphone de l'Hudson. ., 37. Les luitiales mystérieuses. 

» 14. Un Meurtre sur le Grand Chemin. … 38. Un lugubre Problème. 


» 15. Un Colis macabre. » 39. Un Enlèvement énigmatique. 
» 16. Un périlleux Voyage. | » 40. Les Compagnons du Crime. 
» 17. La Piste sous les Eaux. » 41. César, le Chien Détective. 
» 18. Le Banc des Témoins. Ü ,42. La Locomotive No. 13. 
» 19. Une Nuit dehors. » 43. Les Empoisonnements de J'Alameda. 
» 20. La Chasse aux Documents. 44. Le Bouge de Mammy Tooter. 

| 


> 


Dans le cas où l’on ne trouverait pas dans sa Loalité les fauedies déjà parus, s'adresser ee : 


dément: en joignant 0,25 par de. à la Maison 


À. Eichler, imprimeur-éditeur. Paris, 44, Rue Dauphine. 
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